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VACUUM CLEANER

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Saturn”. We are sure that
our devices will become essential
and reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature change
e.g. when the unit is moved from
reezing temperature to a warm
room) may cause condensation
inside the unit and a malfunction
when it is switched on. In this case
leave the unit at room temperature
for at least 1.5 hours before
switching it on.

If the unit has been in transit, leave
it indoors for at least 1.5 hours
before starting operation.

IMORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
BEFORRE USING THIS APPLIANCE READ
ALL INSTRUCTIONS AND COUTIONARY
MARKINGS IN THIS MANUAL AND ON
THE APPLIANCE.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

1. This home appliance is not intended
for use by young children or infirm
persons with reduced physical, sensory
or reasoning capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they
have been given supervision or
instruction by a responsible person
concerning use of the appliance to
ensure that they can use it safely.

2. Do not allow to be used as a toy.
Close attention is necessary when used
by or near children. Children should be
supervised to ensure that they do not
glay with the appliance.

Use only as described in this
Operation Manual. Any other use not
recommended by the manufacturer may
course fire, electric shock, or injury to
persons. Do not carr?; out any
maintenance other than that shown |n
this Operation Manual.

4. Suitable for dry locations only. Do not
use outdoors or on wet surfaces.

5. Do not handle any part of the plug or
appliance with wet hands.

6. Do not use with a damaged cable or
plug. If the supply cable is damaged, it
must be replaced by manufacturer, its
service agent or similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

7. If the appliance is not working as it
should, has received a sharP blow, has
been dropped damaged, left outdoors,

or dropped into water, do not use and
contact the manufacturer or its service
agent.
8. Do not disassemble the appliance as
incorrect reassembly may result in an
electric shock or fire.
9. Do not stretch the cable or place the
cable under strain. Keep the cable away
from heated surfaces. Do not close a
door on the cable, or pull the cable
around sharp edges or corners. Arrange
the cable away from traffic areas and
where it will not be stepped on or
tripped over.
10. Do not unplug by pulling on the
cable. To unplug, grasp the plug, not
the cable. The use of an extension cable
is not recommended.
11. Do not use to pick up water.
12. Do not use to pick up flammable or
combustible I|<11 uids, such as petrol,
use in areas where they or their vapors
may be present.
13. Do not pick up anything that is
burning or smoking, such as cigarettes,
matches, or hot ashes.
14. Keep hair, loose clothing, fingers,
and all parts of body away from
openln s and moving parts. Do not
point the hose, tube or tools at your
eyes or ears or put them in your mouth.
15. Do not put any object into openings.
Do not use with any O,Denln% locked;
keep free of dust, lint air, and
anything that may reduce airflow.
16. Use only recommended accessories
and replacement parts.
17. To avoid a tripping hazard wind the
cable when not in use.
18. Do not use without the clear bin and
filters in place.
19. Do not leave the appliance when
pludg%ed in. unplugged when not in use
efore cleaning.
20. Do not pull or carry by the cable or
use the cable as a handle.
21. Use extra care when cleaning on
stairs. Do not work with the appliance
above you on the stairs.
22. Turn off all controls before
unplugging. Unplug before connecting
only tool or accessory.
23. Always extend the cable to the red
line but do not stretch or tug the cable.
24. Hold the plug when rewinding onto
the cable reel. Do not allow the plug to
whip when rewinding.

Service life - 4 years.
Before putting into operation shelf life is
unlimited.



Assembly

Power and Cable

Suction release




USING YOUR CLEANING APPLIANCE
PLEASE READ THE IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIOINS’ IN THIS CLEANNIG
OPERATING MANUAL BEFORE
PROCEEDING.

CARRYING THE APPLIANCE

Carry the appliance by the main handle
on the body.

Do not press the cyclone release button
or shake the appliance when carrying or
the cyclone could detach, fall off and
cause injury.

OPERATION

Always extend the cable fully to the red
tape before use.

Plug the appliance into the mains
electricity supply.

To switch ‘ON’ or ‘OFF’ press the power
button

After use: unplug, retract the cable
safely and put the appliance away.
Switch ‘OFF’ the appliance and unplug
before:

-adjusting the setting;

-changing or using tools;

-removing the hose or airway inspection
parts.

LOOKING AFTER YOUR APPLIANCE
Do not carry out any maintenance or
repair work other than that shown in
this Operation Manual.

Only use parts recommended by
manufacturer. If you do not, this could
invalidate your warrantee.

Store the appliance indoors. Do not use
or store it below 0°C. Ensure the
appliance is at room temperature before
operating.

Clean the appliance only with a dry
cloth. Do not use any lubricants,
cleaning agents, polishes or air
fresheners on any part of the appliance.
If used in a c?arage, always wipe the
base plate and wheels with a dry cloth
after vacuuming to clean off any sand,
dirt, or pebbles that could damage
delicate floors.

VACUUMING

CAUTION! Do not use without the dust
cup and filters in place.

Fine dust such as plaster dust or flour
should only be vacuumed in very small
amounts.

Do not use the appliance to pick up
sharp hard objects, small toys, pins,

paper clips, etc. They may damage the
appliance.

When vacuuming, certain carpets may
generate small static charges in the dust
bag or tube, which are harmless and are
not associated with the mains electricity
supply. To minimize any effect from
this, do not put your hand or insert any
object into the clear dust cup unless you
have first emptied it and rinsed it out
with cold water.

Do not put the appliance on chairs,
tables, etc.

Before vacuuming highly polished floors,
such as wood or lino, first check that
the underside of the floor tool and its
brushes are free from foreign objects
that could cause scratches.

Do not push hard with the floor tool
when vacuuming, as this may course
damage.

Do not leave the cleaner head in one
place on delicate floors.

On waxed floors the movement of the
cleaner head may create an uneven
luster. If this happens, wipe with a
damp cloth, polish the area with wax,
and wait for it to dry.
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EMPTYING THE CLEAR DUST CUP

Empty as soon as the dirt reaches the
level of the MAX mark, do not overfill.
Switch ‘OFF" and unplug before
emptying the dust cup.

To remove the cyclone and clear dust
cup unit, push the release button to the
end of the carrying handle, as shown.
Remove the cyclone and clear dust cup.
To release the dirt, push the slip release
button.

To minimize dust/allergen contact when
emptying, encase the clear dust cup
tightly in a plastic bag and empty.
Remove the clear dust cup carefully.
Seal the bag tightly, dispose as normal.
Close the clear dust cup base so it clicks
into place and is secure.

Place the clear dust cup and cyclone
unit into position on the front of the
main body of the appliance. The recess
in the base of the clear dust cup must fit
onto the lug on the locator bracket.

Push the carrying handle down so it
clicks into place on the top of the clear
dust cup and cyclone unit. Ensure it is
secure.

CLEANING THE CLEAR DUST CUP
Remove the cyclone and dust cup, and
then open the dust cup base.

To separate the cyclone unit from the
clear dust cup, push the button on the
clear dust cm.g: body until the two parts
are separated.

CI?an the clear dust cup with cold water
only.

Do not use detergents, polishes or air
fresheners to clean the clear bin.

Do not put clear dust cup in a
dishwasher.

Do not immerse the whole cyclone in
water or pour water into it.

Ensure the clear dust cup is completely
dry before replacing.

To replace, first close the clear dust cup
base so it clicks into place and is secure.
Fit the clear dust cup on to the cyclone.
To secure it, first fit the slot on the front
rim of the clear dust cup onto the lug on
the front of the cyclone; then push the
rear of the clear dust cup into place so
the release button engages and clicks
into rp:lace.

Fit the cyclone and clear dust cup unit
onto the appliance (see ‘Emptying the
clear dust cup’ above).

WASHING THE FILTERS

Your appliance has two lifetime
washable filters.

Check and wash the filters regularly
according to instructions to maintain
performance.

Switch ‘OFF" and unplug before checking
or removing the filters.

The filters may require more frequent
washinﬁ if vacuuming fine dust.

Wash the filters with cold water only. Do
not use detergents.

Do not put the filers in a dishwasher,
washing machine, tumble dryer, oven,
and microwave or near a naked flame.

Filter A

To access filter A, first remove the clear
dust cup and cyclone unit (see
‘Emptying the clear dust cup’ above).
Push the button on the clear dust cu
body until the two parts are separated.
Turn the filter then lift out the filter or
still take the filter with its head
together.

Filter A should be rinsed and tapped out
until the water runs clean, then tapped



out again to ensure all excess water is
removed. (Tap on the plastic rim, not
the filter material.) Leave it to dry
completely for 24 hours.

Filter B

To remove filter B:

-Press the cramp on the out-let board.
-Lift off the cover.

-Lift out the filter.

Filter B should be washed in the same
way as Filter A.

LOOKING FOR BLOCKAGES

Switch '‘OFF’ and unplug before looking
for blockages. Separate tube into two
pieces.

Beware of sharp objects when checking
for blockages.

Refit all parts securely before using.

To check for blockages in airway on the
main body of the appliance, first remove
the cyclone and clear dust cup unit by
pushing the release button to the side of
the carrying handle, as shown.

To remove the transparent inlet section,
use your finger to release the latch on
the top. Remove the inlet section.

Inspect for blockages.
Replace the inlet section. Ensure the
latch clicks into place and engages.

CLEARING BLOCKAGES - THERMAL
CUT-OUT

Large items may block the tools or tube
inlet. If this happens, do not operate the
tube release catch. Switch "OFF’ and
unplug, the remove blockage.

This appliance is fitted with an
automatically resetting thermal cut-out.
If any part becomes blocked the
appliance may overheat and
automatically cut-out.



Switch ‘OFF’, unplug. Leave to cool
down for 1-2 hours before checking for

blockages.

Clear any blockage before restarting.
SPECIFICATIONS

Power: 1400 W
Rated voltage: 220-240 V
Rated frequency: 50 Hz
Rated current: 6.3 A

Net weight: 5.38 kg
Gross weight: 6.85 kg
SET

VACUUM CLEANER 1
INSTRUCTION MANUAL

WITH WARRANTY BOOK 1
PACKAGE 1

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the
environment! Please
remember to respect the
local regulations: hand in
the non-working electrical

equipment to an
— appropriate waste disposal
center.

The manufacturer reserves the right
to change the specification and
design of goods.

MbUTECOC

YBa)xaeMbli noKynarenb!
Nosppasnsem Bac c npuobpereHnem
usgenus Toprosoil Mapkum “‘Saturn”.
Mbl yBepeHbl, 4YTO HawWwu uspenusa
6yayT BepHbIMM WU HaAEXHbIMU
nomMouHukamMm B BawueM pomMmawiHeM
xo3sicTBe.

He noaseprajiite ycTpoiicTBO pe3kum
nepenagaM Ttemnepartyp. Pe3kas
cmeHa Temneparypbl (HanpuMep,
BHeceHNe yCTpoiicTBa C Mopo3a B
Ternioe nomeujeHne) MoKer
BbI3BaTb KOHAeHcayuto Bsarm
BHYTPM YyCTPOMCTBA M HapYLUNTb €ro
paborocnoco6HoOCTD npum
BKJIIOYEHUN. YCTPOHCTBO [AOJIXKHO
OTCTOSITbCSI B T€MJIOM NMOMeLj€eHUN He
meHee 1,5 yacoB. BBoj ycTpoiicTBa B
sKcnyaTaumnio nocne
TPaHCIMOPTUPOBKN MpPOU3BOANTL HE
paHee, 4yeM 4yepe3 1,5 yaca nocne
BHeCeHHs1 ero B romellyeHue.

MEPbI NTPEAOCTOPOXXHOCTU

Mepesn vcnonb3oBaHuMeM 3Toro npubopa
npoynTainTe BCe WHCTPYKLMMU "
npeaynpexaeHus B AaHHOM
pPYKOBOACTBE M Ha npubope.

BHUMAHWUE

YTOBbl W3BEXATb PUCKA TIOXAPA,
MOPAXXEHWUA SNEKTPUYECKMM TOKOM
NN TPABMUPOBAHUS:

1. oToT 6bITOBOM npuéop He
npeaHasHayeH ANS  MUCMNONb30BaHUSA
LEeTbMU WIN HeaeecnocobHbIMU Nuuamm
C OorpaHu4eHHbIMU Ppursmnyecknmy,
CEHCOPHbIMMU i YMCTBEHHbIMMU
CrMocobHOCTAMM, WM C HeZoCTaTKOM
onbiTa WM 3HaHWN, €eCNn OHWU He
HaxoaAaTcs noa, NpUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOIO /MuUa W He oby4yeHbl
ncnonb3oBatb npubopa 6e3onacHbIM
Ccnoco6om.

2. He nosBonsite pgetaMm  urpaTtb
npuéopom. ByabTte 0Co6EHHO
BHUMaTENbHbI npu MCNosib30BaHuUn
npubopa B NpUCYTCTBMN AETEN.

3. MWcnonb3ynte npubop TONLKO MO
NPsSIMOMY HasHa4yeHWo, Kak OMuWCaHo B
LAHHOM MHCTPYKUMW MO 3KChayaTaumu.
HenpaBunbHoe wucnonb3oBaHWe MOXeT
CTaTb MPUYMHOM HecvacTHoOro cnydas.
O6cnyxuBaHune [AHHOro npubopa
LOJIXKHO MPOBOAMTLCA B COOTBETCTBUMU C
YKa3aHWUSIMU Jl@aHHOW MHCTPYKLUNN.

4. Npubop noaxoauT ToNbko Ans y6opku
Ha CyXmnx NOBEPXHOCTSX. He
ucnonbsyinte npubop Ha ynmue M Ha
BJ1IXKHOM MOBEPXHOCTMU.

5. He 6eputecb 3a npubop m 3a WHyp
NMUTAHUS MOKPbIMU pyKaMu.

6. He ucnonb3yinte npubop, ecnun wWHy
nUTaHus nospexaeH. [oBpexaeHHbIN
WHYPp NUTaHMs A0/MKeH OblTb 3aMeHeH
Npou3BOAMTENIEM WM €ro CEepBUCHbIM
areHToM, WAM  KBanMUUMPOBAHHbLIM
cneunanucToMm, 4yTobbl n3bexatb pucka
Nopa)KeHUs 3N1eKTPOTOKOM.

7. Ecnn  npubop 6bin Kak-nmbo
nospexaeH wiM ynan B BoAy,
npekpatute ero WCNojb3oBaHWe U
obpaTuTecb B CEPBWUCHbIA LEHTp A4ns
OCMOTpa WM PeMOHTa.

8. He pasbupanite npubop w©n He

nblTainTecb pPEMOHTMPOBaTb ero
CaMOCTOSTENbHO,  YTO6bI nsbexatb
pucka noxapa unm nopaxeHus
3/1EKTPOTOKOM.

He noasepraite wWHyp nUTaHus
pacTarMBaHuio, AaBNeHMI0,
COMPUKOCHOBEHMIO c ropsuMMm

npeamMeTamu. He npuxumaiite LWHYp
nBepsiMm 1 He nepervbanTte uyepes
ocTpble yrnbl. Pacnonararite WHyp Tak,
YTOBbl O HEr0 He CMOTKHYThLCS.

10. BblHMMas LWHYp W3 PO3ETKU, He
TAHWTE 3a WHYp, a Oeputecb 3a
wTencenb. He pekomeHayeTcs
MNCMONb30BaTb YAJIMHUTENb.

11. He ucnonb3ynte npnbop ans ybopku
yX.

12. He ucnonb3ynte npnbop AﬂﬂgIGODKM
roploYmnx BeLLeCTB, TakmxX Kak OeH3uH.
He wncnonb3ynte npubop ans ybopku B



noMeLweHnax, rae MOoryT HanmyecTso-
BaTb MCNapeHus ropoymx BeLecTs.

13. He ucnonb3yiite npmubop ans y6opku
TNeLwero Mycopa, Hanpumep, curapert,
Ccnuyek, ropsyero nenna.

14. Cnepute, 4TO6bI BalM BOJIOCHI,
odexaa W vacTu Tena He nonanv B
OTBEpPCTUS  nMbllecoca WM B ero
ABUXYyLLMeCs YacTu. He npuknaabiBanTe
wnaHr, Tpyby wnM Hacagku K rnasam,
ylwam uam pry.

15. He knagute NoCTOpOHHME NpeaMeThbl
B OTBEpCTUS Mblnecoca. He Bkawuante
nblaecoc, ecnm ero oTBepCTUA
nepekpbITol. Yaanute Mycop, KOTOpbIi
MOXeT NpensaTCcTBOBaTb NMOTOKY BO3AyXa.
16. Wcnonb3ynTe Hacagku M 3an4yacTu,
pEKOMEHAOBAHHbIE MPON3BOAUTENEM.

17. Mocne wucnonb3oBaHus npubopa
cMaTtbiBanTe LWHYp nuTaHus B
cneunanbHbIN OTCEK.

18. He Bkiwouvarte nbinecoc 6e3
nelnec6opHuka nnn GuNbLTPOB.

C6opka

S

19. He ocraBnsante npubop 6e3
npucMoTpa, €cnM OH noacoeAuHeH K
anekTpocetn. OTkntovarite npubop oT
311eKTpoceTn nepeg YNCTKOM n
06cnyxXnBaHMEM.

20. He nogHuManTe 1 He nepemMellante
NbINIECOC 3a LUHYP.

21. ByabTe OCTOpOXHbl Npu ybopke Ha
necTHULUe, He pasMellanTe Mbl1ecoc Ha
CTyneHbke Bbllle TOW, Ha KOTOpOM
cTouTe.

22. MNepen TeM, KakK BblHYTb LUTencesb
M3 pO3eTKW, BbIKIKOYUTE BCE KHOIMKMW.
MNepen HazeBaHMEM/CHATMEM HacagokK
OTKJII0YaNTE MbINECOC OT 3/IEKTPOCETH.
23. He oTMmaTbiBalTe WHYP nNUTaHUS
[anblle, YeM A0 KpacHOM OTMETKM.

24. CMaTbiBas LHYP B oTcek,
npuaep>XxvBanTe WHyp 3a WTencesb.

Cpok cnyx6bl — 4 roga.
[o BBefeHMa B 3KCOJyaTauuilo CpoK
XpaHEeHUS HEOrpaHU4YeH.




KHoOnka BK/lOMEeHUA U
KHOMNKa CMaTbIBaHUA LWHYpa
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Perynartop cunbl BcacbiBaHUA

B

3KCHHVATAL|VI$| MNbIJZIECOCA

LUENAX BE3OMACHOCTU TMPOYTUTE
BHVIMATEﬂbHO BCE WMHCTPYKUMM MO
YNCTKE MNMPUBOPA.

NEPEMELLEHUE NPUBOPA
MepeHocKTe MblIecoC 3a pyyuKy, KoTopas
[Ns 3TOro npefHasHayeHa.

He HaxuMainTe Ha KHOMKY
OTCOEANHEHUSI CUCTEMbI «LIMKMOH» U He
TpSICUTE MbIIECOC MPWU MEPEHOCKE, Tak
Kak «LukNoH» MOXeT BbiMacTb MU
NPUYUHUTL TPaBMY.

BKJIFOMEHMUE NbINTECOCA
OTMOTaiTe WHYpP A0 KPacHOW OTMETKM.
BcTaBbTe LWTENceNb LWHypa MNUTAHWUS B

po3eTKy.
YTo6bl  BKMOUATb  WIM  BbIKIIOUYNATH
MblIECOC, HAXMUTE KHOMKY

Mocne MCMob30BaHWs oTkouNTE
NblIecoC OT 3/IeKTPOCeTH, CMOoTailTe

LWHYP W CNOXWTE MblNecoc.
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Heobxoaumo neljecoc u
BblHYTb LUTEMNCeNb W3 PpO3eTKU nepes
TeM, Kak:

-perynMpoBaTtb HAaCTPOMKMK;
-KpenuTb/CHUMaTb HAaCaAKK;

-CHUMaTb WNaHr unu Tpy6y.

OBCJ/TY)KUBAHUE NbIJIECOCA
OcyuwlecTtBngante obcnyxueaHue nbine-
cocCa TONbKO TaK, KakK yka3aHo B JaHHOM
WMHCTPYKLMW.

Ucnonb3yiite Hacazku,
pekoMeH[OBaHHble npoussoauTeneMm. B
NPOTMBHOM Cflyyae, rapaHTus cTaHeT
HeAelCTBUTENbHOMN.

XpaHuTe npubop B CYyXOM MOMeLleHUN.
He XxpaHuTe u He wncnonb3ynTte npubop
npwm TemnepaType HUXe 0°C.
Mcnonbsynte npubop  TONbKO  npu
KOMHATHOWM TeMmnepaType W KOorha OH caMm
AOCTUI KOMHaTHOM TeMnepaTypbl.
OuumwainTe KoOpnyc Mbliecoca Cyxow
TKaHbtlo. He ucnonb3ylite cMasbiBaroLwmne
WN YUCTALWME BeLeCTBa, NOMPONN Nn
OCBEXMUTENW  BO3AyxXa [ANs  YUCTKU
Kopnyca v ageTtaneu.

Mocne ybopkn B rapaxe Bceraa
npoTupanTe HWU3 W Kofleca nbliecoca
CyXOl TKaHbk, u4TO6bI npuaunwune
YaCTUYKM He MnoBpeaunun BMOCNeACTBUM
rnagkuin non.

BbIKNH4YNUTb



YBOPKA TMNbIJIECOCOM

BHUMAHMUE! He Bkno4anTe nblnecoc
6e3 nbinecbopHUKa unn GuUIbLTPOB.
OyeHb MenKMe 4acTuubl, TakKue Kak
TMNCOBYIO Mbllb MW MYKY, AOMNYyCKaeTCs
ybnpaTtb TONbKO B MasblX KOMYECTBax.
He  y6upaiTte nbl1ecocoMm  ocTpble
npeaMeThl, Takue Kak 6ynaBku,
CKpernku, rso3am 1 T.M., NOCKOSbKY OHWU
MOryT NoBpeanTb Npnbop.

Mpn ybopke HEKOTOPbIX KOBPOB MOXeT
HakanaMBaTbCs CTaTUYecKoe 3MeKTpu-
4yecTBo, paspaabl KOTOpOro He
NPUYMHAIOT BpeAa M He CBs3aHbl C
HanpsHkeHWeM B 3n1eKTpoceTn. YTobbl He
nony4yatb 3TW paspsiabl, He onyckawmte
pyKy B nblnecbopHMK [0 TOro, Kak
yAanute W3 Hero Mycop W BbIMOeTe
XOS04HOW BOAOWN.

YOANEHUE MYCOPA U3 NbIJIECBOPHUKA

He cTtaBbTe nblnecoc Ha CTyn, CTon u
T.M.

Mepen y6opkori NOSIMPOBAHHOIO
AEepeBSAHHOro rnona WM uHofNeyMa
nposepbTe, 4YTO6bl Ha LWeTke He 6blno
rpy6bix yacTumu, KOTOpble mMoryT
nouapanaTb NOBEPXHOCTb Nosa.
Mpn ybopke He CAULLKOM
HaXuWManTe Ha  LWeTKy,
nospeauTb ee.

Ecnn nocne y6opku HaTepToro BOCKOM
nona ocTanucb cneabl  OT  LWETKY,
npoTpuUTE  €ro  BJAXHOW  TPSAMNKOW,
HaTpuUTe BOCKOM elle pa3 W ocTaBbTe A0
BbICbIXaHMS.

CUNBbHO
ytobbl HE

Ypansite Mycop Kak TO/MbKO CTeneHb
3anosiHeHust nblnecbopHuka AOCTUTHET
MaKCcMMasnbHOl OTMeTkU. CTapaiTechk He
nepenonHaTb  nbinecbopHuk. Crepsa
BbIK/TIOUNTE nblnecoc n BbIHbTE
LITENceNb U3 PO3ETKMU.

YT106bl BbIHYTb cUCTEMY <«LIMKNOH» n
0YUCTUTb NblnecbopHUK, HaXxMuTe
KHOMKY Ha OCHOBaHUW py4yku (CM.
PUCYHOK).

BbiHbTE NblnecbopHMK € «LIMKIoHOM>.
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YT106bI
3alwenky Ha
CBECTM K MWHMMYMY BZAbIXaHue nbiau,
NnoMecTuTe nbl1eC60pHUK B  MOMNITU-

yoanutb Mycop, HaXMuTe Ha
nblnecbopHuke. YTobbl

JIEHOBLIA  MELOoK,
nblNecbopHuK.
AKKYpaTHO BblHbTE MYyCTOW nblnecbop-
HUK M3 MellKa, TWaTeNbHO 3aBaXxuTe
MeLWoK W BblIbpOCbTE B MYyCOPOMpPOBOA
WM MYCOPHBIii 6aK.

3akpouTe AgHO  nblnecbopHuka Ao
wenyka, 4tobbl OHO 3adhMKCUPOBANOCh.

a 3aTeM OTKpouTe



MomecTtuTe nbinecb6opHUK ¢ «LInknoHoM»
o6paTHO B KOpNyC nbliecoca.

OnyctuTe pyyKky A0 wendyka. Yéeautecsh,
4YTO NblNeC60PHUK BCTaBEH NPaBUbHO.

YUCTKA MNbIJTIECBOPHUKA

BbIHbTE nblnecbopHMK BMecTe [¢
«LInknoHoM» M3 nbliecoca M OTKpowTe
AHO nblnecbopHuka.

YT106bI OTAENUTb «Unknon» oT
NnblnecbopHMKa, HaXMUTE KHOMKY Ha
yaule nblnecbopHuKa.

MomoiTe yvawy nbliecbopHUKa YMCTON,
XO0JI04HOW BOAOMN.

He wvcnonb3ynte Mowwmne CpeacTea,
NOANPOSIN NN OCBEXUTENN BO3AYyXaA.
3anpeLLeHo MbITb Yalwy nbinecbopHuka B
NOCYAOMOEYHON MalUnHe.

He norpyxaiite «LnknoH» B BOoAy M He
3anuBanTe BOAY B HEro.

TwaTenbHo npocywure vawy
nblnecbopHuka nepes TeM, Kak BCTaBUTb
ee Ha Mecto. [nsa 3Toro, cHayana
3aKpoKTe AHO 4alwu nblnecbopHUKa A0
wenyka. 3aTeM npukpenute  4auwy
nblnecbopHMka K cucteme <«LMKIOH».
[na sToro coBmecTuTe nasbl Ha vawe u
Ha «UwknoHe», 3aTeM HaxmuTe Ha
3a/HI0I0 YacTb Yawwu nbinecbopHuka Ao
wenyka, 4ytobbl oHa 3admKcnposanach.
BctaBbTe nbinecbopHuk ¢ «LlMknoHom»
obpaTHO B nblnecoc.
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NMPOMbIBKA ®UJ/1bTPOB
lMblnecoc ocHalleH [ABYMS MOKOLWMMUCA

dunbTpamMm.
lpombiBaliTe CbVIJ'IprbI perynsipHo, B
COOTBETCTBUMU yKasaHuamm
WMHCTPYKLUMW.
Mepen TeM, KakK BblHYTb GWUALTPbI,

OTKJIHOYANTE NbIIECOC OT 3/1EKTPOCETH.
Mpn y6opke Menkow nbin GUIBLTPLI
TpebytoT 6onee 4acToro MbiTbs.

MonTe WNbTPbl  TO/IBKO  XOJIOAHOW
BoAOM, 6e3 MCnonb30BaHUS  MOMLWMX
CpeacTs.

3anpeLieHo MbITb GunbTphI B

NMOCYZIOMOEYHOI MallMHE, BbDKUMaTb WX,
CYWWTb B AYXOBKE, MUKPOBOSIHOBKE UMK
y OrHS.

dunbtp A

YT06bl  BbIHYTL GUALTP A, HYXHO
CHayana  BbIHYTb I'IbIJ'IEC60pHVIK [¢
«LimknoHom» (cmoTpuTe pasgen
«YpaneHne mycopa U3 rnblnecbopHmka»).
Haxxmute KHOMKY Ha yawe
nbinecbopHuka, 4YTO6BI ABE  4acTu
pasaenunmce. MNoBepHUTe dunbTp,
3aTeM CHMMUTE ero (HO MOXHO M He
CHUMaTh).

MpombiBarite ¢unbTp A A0 Tex nop,
rnoka Boja He O6yaeTr 4yucTol, 3aTeMm
CTPsIXHUTEe nuwWHK Boady. OcTaBbTe
PUNbTP BbICbIXaTb Ha CYTKU.

1}
" 3




dunbTp B

YT106bl BbIHYTb UnbTp b:

-Haxxmute Ha 3axuM Ha peweTke
OTBEPCTUSA BbIXOAa BO3AyXa.

-CHUMUTE pelueTky.

-BblHbTe UAbTP.

OunbTp B MoMTe Tak Ke, Kak M
dunbTp A.

YOANEHUWE 3ACOPEHUN

MNepen OCMOTPOM nMbliecoca OTKIYMUTE
ero oT anekTpoceTn. PazbeanHuTe Tpyby
Ha ABe 4acTu.

ByabTe OCTOPOXHbI NMPU OUUCTKE TpY6bl,
TaK Kak B HeWll MOryT 3acTpsiTb OCTpble
npeameThl.

CoeauHuTe yactn Tpy6bl Nepes TeMm, Kak
MCMOJ/Ib30BaTb Mblecoc.

YT106bI MPOBEPUTHL, HE 3acopuiIocCb Jn
oTBEpPCTME B  KOpMyce  Mbljecoca,
CHavana BblHbTE «LlMKNOH» "
onycTownTe nblnecbopHuK.

YT06bl CHSATb MpPO3PayHyl0 BMYCKHYO
cekumio, nanbueMm ocBoboauTe 3aluenky
BBepxy. CHMMUTE BMYCKHYI CeEKLMIO.
MpoBepbTe Ha 3acopeHue.

MMocTaBbTe HA MECTO BMYCKHYK CEKLMIO.
Y6enuntecs, uTo OHa npaBuibHO
3adurkcmpoBanaco.

ABTOMATUYECKOE BbIK/TOYEHUE
MPU NEPErPEBE

Hacaaku nm Tpyba MOryT
3abnokmpoBaTbCs, €caM  Tyaa nonan
KPYnHbIN npeaMeTr. B 3TOoM cnyvae,
BbIK/IIOYUTE MbIIECOC, BbIHbTE LITENCenb
M3 po3eTkM U yJanuTte Mellarowmin

npeaMer.

[aHHbIV nblnecoc OCHalleH
npeaoxpaHuTesneM, " B cnydae
6710KMPOBKM noToka BO3A4yXxa n
neperpesa MoTopa nblnecoc

aBTOMaTUUYECKU BbIK/THOUUTCS.

BbiHbTe WTencenb M3 po3eTkn U Adalite
nbiflecocy OCTbiTb 1-2 yaca nepeg
OCMOTPOM Ha npeaMeT 6510KMpoOBaHUS
noToka Bo3ayxa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

MoLHOCTb: 1400 Bt
HoMmuHanbHoe HanpsbxeHne: 220-240 B
HoMunHanbHas yacroTa: 50 Iy
HoMuHanbHas cuna Toka: 6,3A
Bec HeTTO: 5,38 kr
Bec 6pyTTO: 6,85 kr
KOMMNEKTALMUA

MbIJTECOC 1
MHCTPYKLMSA MO SKCNNYATALUN

C FAPAHTUMNHbBIM TAJTOHOM 1
YMAKOBKA 1

BE3OMNACHOCTb OKPY)XAIOLLEW
CPEAbIL. YTUNIN3ALUNA
Bbl MoxeTe nomMoyb B

oxpaHe OKpYyXatoLlen
cpeabl! Moxanyicra,
cobntopanTe MECTHble
npasuna: nepenasanTe

EEmmm Hepaborawulee 3NEeKTpU-

yeckoe obopyaosaHue B
COOTBETCTBYHOLMA LEHTP YyTuaM3auum
OTXOA0B.

MpousBoauTenb ocraBnsfeT 3a co6omn
npaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B
Texumlecxue xapaK'repucleu n
Av3aiiH u3pgenvn.

nnnococ

LWaHoBHMIT nokynuto!

Bitaemo Bac i3 npuabaHHaM Bup06y
TopriBesnbHOi Mapku “Saturn”. Mn
BMEBHEHi, Wo Hawi Bupo6u 6ynyTb
BIiPHUMM W HapIiAHMMKM NOMiIYHUKAMMU
Yy Bawomy AOMaLIHbOMY
rocnopapcTsi,

He nigpasaiite npucTpii piskum
nepenagam remneparyp. Piska 3miHa
Temneparypm (Hanpuknagp,
BHECeHHS TPUCTPOIO 3 MOpO3y B
Tenae npmMMiLjeHHs1) MoiKe
BUK/IMKaTN KOHAEHCaUilo BOJIOIM
BCepeanHi NMpUCTPOIO Ta MOpyLUNTH
Jioro npayesfaTHiCTb NPy BMUKaHHI.
Mpucrpiii noBuHeH BIACTOATHCA B
TenJioMy npuMiljeHHi He MeHLe HiX
1,5 roguHn. BBegeHHsI NpUCTpPOIO B
ekcnayarayiro nicns
TPaHCrIopTyBaHHsI NpPOBOANTN  He
paHiwe, Hix« yepesz 1,5 rognum nicns
BHECEeHHSI HOro B NMPpUMiLLjeHHS.

3ANOBIXHI 3AX04N

Mepen BMKOPWUCTaHHAM LbOrO rfpunagy
npouuTanTe BCi iHCTpYyKUil Ta
nonepeaXeHHs B LbOMY MOCIOHMKY Ta Ha
npunagi.

YBArA

WLOB YHUKHYTU PU3UKY TMOXEXI,
YOAPY CTPYMOM YU TPABMYBAHb:

1. Llen nobyrtoBuii npwnag He
NMpU3HAYeHUt ANa BUKOPUCTAHHS AiTbMMU
abo Hepie3aaTHMMM ocobamu 3
obMexXeHUMU  i3nYHMMKN, CEHCOPHUMMU
abo posymoBuMM  3pi6HOCTAMM, abo
BiAMOBIAHOrO AOCBiAYy Ta 3HaHb, AKLLO
BOHMW He nepebyBaloTb nia HaFJ'IFILI.OM
BiAMOBiAanbHOI 0cobu | He HaBuyeHi
BWKOPWUCTOBYBaTM npunagy 6e3neyHuMm
cnoco6om.

He posonsante AiTaM  rpatucs
npunagoMm. byabTe o0cobnuBo yBaxHi
npu BUKOPUCTaHHI npunaay B
NMPUCYTHOCTI AiTen.

3. BukopucToBylTe npunag TiNnbkn 3a
NpsMMM MNPU3HAYEHHAM, SIK OMWCAHO B


j.krohmaliuk
Печатный текст
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LMX IHCTpyKUiAX 3 ekcrniyaTauii.
HenpasunbHe BUKOPUCTaHHSA MoXxe
CTaTu NPUYMHOIO HELWACHOro BMMNAAKY.
O6cnyroByBaHHS [aHoro npunagy
MOBUMHHO MNpPOBOANTUCA BIiANOBIAHO A0
BKa3iBOK AaHOT iIHCTPYKUT.

4. TMpunaa nigxoauTb TiNbKW  Ans
npubmnpaHHa Ha Cyxux MoBepxHsaAX. He
BWKOPWUCTOBYWTE npunag Ha Bynuui i Ha
BOJIOTi NOBEPXHi.

5. He 6epitbca 3a npunaa i 3a wWHyp
XXMBNIEHHS MOKPUMU pyKaMU.

6. He BukopucTtoBynTe npwunag, AKLWoO

LWHYP XKWUBEHHS NOLLKOAXEHWUM.
MOoWKOMAXKEHNA WHYP MNOBUHEH 6yTu
3aMiHeHM  BMpoOGHWMKOM  abo  1oro
CepBiCHUM areHTom, abo
kBanibikoBaHUM daxisuem, wob
YHUKHYTU pU3nKy YPaXkeHHs
€N1eKTPOCTPYMOM.

Akwo npunag 6yB SAKMMOCb YMHOM
nowkoaxeHun abo Bnas y Boay,
NPUNUHITE  Or0  BUKOPWUCTAHHS  Ta
3BEPHITbCA B CEpPBICHUM LEHTp AN
ornagy abo peMoHTy.

He posbupante npunag i He
HaMmaranTecs €MOHTYyBaTU moro
CaMOCTilHO, Lo YHUKHYTU  pU3UKKY

noxexi abo ypaxxeHHs eNeKTPoCTPYMOM.
. He nippnaBanTe LWHYp >KUBNEHHS
pO3TAryBaHHIO, TUCKY, 3iTKHEHHIO 3
rapsyMMmu npeaMetamu. He nputuckamTe
WHYp ABEpuMa i He nepernHamnTe 4yepes
rocTpi kytn. Knagite WHyp Tak, wob 3a
HbOIO HEe nepeyenuTucs.

10. BuivmMawoum WHyp 3 pO3eTKU, He
TAMHIT 3@ WHyp, a epiTbCs  3a
wrencenb. He peKOMeHAYETbCA
BWMKOPUCTOBYBAaTK NOAOBXYBau.

11. He BukopwucTOBYylMTE npwunag ans
NpUBUPaHHS Kantox.

12. He BukopwucToByMTe npwnag ans
NpMBbUpaHHSA rOpYUX PEYOBUH, TaKuX
Ak 6eH3MH. He BMKOPWUCTOBYITE npunag
ana npubupaHHsa B MpPUMILLEHHAX, Ae
MOXYTb OyTW HasBHi BWMNApOBYBaHHS
rOpHOYNX PEYOBUH.
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13. He BuKopucTOBYWTE npunag Ans
npubupaHHs TRito4oro CMITTH,
Hanpwknag, curapeT, CipHUKIB, rapsayoro
noneny.

14. CniakynTe, Wob Balwe BOSIOCCA, OAAr
i yacTuHM Tina He noTpanunu B OTBOPMU
nunococa abo B MOro pyxoMmi YacTUHMW.
He npuknagavte wnaHr, Tpyby abo
Hacagku oo odei, Byx abo poTa.

15. He «knapiTb CTOpOHHI npeaMeTn B
oTBOpM nunococa. He BMUMKaNTe
MW10COC, AKLLO MOro OTBOPU MEpPEKpUTI.

Bupanite CMITTH, aKe MoXe
nepeLwKoaXaTn NoToKy NOBITPS.

16. BukopucToByiiTe Hacaaku i
3an4yacTuHm, pPEKOMEHAO0BaHI
BUPOOHMKOM.

17. TMicna BUKOPUCTaHHSA  npunaay
3MOTYETbCS WHYp XKUBNEHHS B
crieuianbHUN BiACiK.

18. He BMukanmTe nwunococ 6e3

nuno3sbipHuka abo @inbTpIB.
19. He sanuuwaiite npunag 6e3 Harnaay,

AKLLO BiH NpPUEAHAHUN o
enekTpoMepexi. BwumMukante npunag 3
efleKTpoMepexi nepen  YMLLEHHAM i
ob6cnyropyBaHHSM.

20. He nigHiManTe i He pyxanTe nuMnococ
3a WHYpP.

21. byabTe obepexHi, npubuparoum Ha
cxoAax, He po3TaloBYyWTe NWMAOCOC Ha
CXOAMHKY BULLE Ti€i, Ha SAKiN cToiTe.

22. MNepen TMM, K BUTAMHYTU LWITENcenb
3 po3eTKU, BUMKHIiTb YCi KHomnku. MNepep
HaAiBaHHAM/3HATTAM HacafZoK BioKIHO-
YyanTe NWMoCoC BiA eNneKTpoMepexXi.

23. He po3MOTyWTe LWHYpP >KUBJIEHHSA
nani, HbK 10 YepBOHOI NO3HAYKM.
24. 3MOTYyuUMn WHYp Yy
NPpUTPUMYMTE LHYP 3a WTencenb.

BiACiK,

TepMiH cnyxbu — 4 poku. ) )
Lo BBeaeHHA B eKkcnuyaTauilo TepMiH
36epiraHHa HeobMexXeHWn .



36upaHHA

KHONKa BMUKaHHA |
KHOMKa 3MOTyBaHHA WHYypa
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Perynarop cunv BCMOKTYBaHHS

EKCINJIYATAUIA NUWI10OCOCA

3  METOK  BE3MEKW _MNMPOYUTANTE
YBAXHO BCI IHCTPYKUII 3 YMLLEHHS
NPUNALY.

NEPEMILLEHHA NPUNAAY
MepeHocbTe NMIOCOC 3a pyuyKy, SKa AN
LbOro Npu3HayeHa.

He HaTuckanTe Ha KHOMKY BiA'€aHaHHSA
cuctemMn «LIMKNOH» i He TPYCiTb NMIococ
npu nepeHeceHHi, 60 «LnMKNOH» Moxe
BUMACTU i CNPUYNHUTM TPaBMMU.

BMUKAHHSA NMUJTOCOCA

BiamoTanTe LIHYp 0o yepBOHOI
NO3HauKMu.

BcTaBTe wTencenb WHypa >XUBMEHHS B
pO3eTKy.

Onga YBIMKHEHHSA abo BUMKHEHHSA
NMUI0COCY HaTUCHITb KHOMKY

Micnsa BUKOPUCTaHHSA BiAKNIOYITb
MUIOCOC BiA eneKTpoMepexi, 3MoTanTe
LWHYPp i CKNaAiTb NMaococ.

HeobxiaHo BUMKHYTHU nuaococ i

BUTAMHYTM LWITeNcenb 3 PO3eTKWM nepes
TUM, AK:

- perynioBaTh HanawTyBaHHS;

- KpinuUTW/3HiMaTn HacagKu;

- 3HiMaTK wnaHr abo Tpyby.

OBCJ1YTOBYBAHHSA
3pificHioriTe obcnyroByBaHHS Muaococa

TiIIBKM  TaK, $K 3a3HA4YeHO B Uil
iHCTpyKUii.
BukopucroByinTe Hacaaku,

peKoMeHA0BaHi BMPOBGHMKOM. B iHWwoOMY
BMNaAKY, rapaHTis cTaHe HeAiNCcHOolo.

36epiranTe npunag B CyXomy
npuMileHHi. He 36epirainte Ta He
BUKOPUCTOBYWMTE npunaa npu
TeMnepaTypi HUXYe 0°cC.
BukopucroBynte npunag Tinbkn nNpu

KIMHaTHI TemnepaTypi | Koiu BiH caM
AocAar KiMHaTHOI TemnepaTtypu.
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OuunwynTe KOpnyc nuaococa CyXok
TKaHWHOIO. He BUKOPUCTOBYWTE
3MallyBanbHi 3acobu abo 3acobu ans
ymweHHsa, noniponi abo ocBiXyBadi
noBiTPsT  ANA  YUWEHHS  Koprycy i
netanen.

Micng npubupaHHa B rapaxi 3aBxau
npoTupanTe HW3 | Kofneca nuaococa
CYXOK TKaHWHOK, Wo6 4acTuHKM, WO
npuctanun, He 3aWKoAMAN NOTIM Niano3i.

NMPUBUPAHHA NMNJI0OCOCOM

YBArA! He sBmukainTe nwunococ 6e3
nunosbipHuka abo @inbTpiB.

Oy>xxe ApibHi YacTMHKK, TakKi AK rincosui
nun  abo 6opoumo, [OMYCKAETbCSA
npnéupaTn TiINbKKM B ManunX KiflbKOCTAX.

He npubupainte nNuNococoM  rocTpi
npeaMeTu, Taki K LWMWIbKK, CKPINKu,
LUBAXW, TOLWO, OCKI/IbKW BOHU MOXYTb
noKOANTW npunag.

Mpy nNpubupaHHi AeaKknx KUNuMmiB Moxxe
HaKOMUYyBaTUCA CTaTUYHA ENEeKTPUKa,
po3psaaM KO He 3aBAaloTb LIKOAWM i He
MOB'sA3aHi 3 Hanpyrot B efleKTpoMepexi.
Ulo6 He oTpuMyBaTu Ui po3psau, He
onyckarTte pyky B nuno3bipHMK A0 TOro,
AK BUAANUTE 3 HbLOrO CMITTA i BUMMETE
XONOAHOK BOAOH.

|
He crtaBTe nunococ Ha CTineub, CTin i
T.M.

I'Iepe,u, npmMbnpaHHamM noniposaHoi
nepes'aHoi  nignorn  abo  niHoneymy
nepesipte, wWwWob6 Ha wWwitui He 6yno
rpy6mx YaCTMHOK, AKI MOXYTb

noapsanaTtuv NOBEPXHIO nignoru.



Mpn npubupaHHi
HaTUCKaWTe  Ha
MOLKOANTH .
Akwo nicns 36MpaHHA HAaTepTOi BOCKOM
nignory sanuiunnucs cnign Big WiTKK,
NpoTpiTb i BONOrot raH4yipkol, HaTpiTb
BOCKOM We pa3 i 3aiMwTte Ao
BUCUXAHHS.

HEe AyXe CWIbHO
WwiTky, wob He

BUAANNEHHA CMITTA 3 NWI103BIPHUKA

Buaanante  CMITTA _ WOWHO  CTYMiHb
3anoBHEeHHA  nuno36ipHuka  JocsArHe
MaKcuMManbHOi no3Hauykn. Hamaramtecs

He rnepenosHOBaTH nnno36ipHuK.
Cneplwy BWMKHITb MNWIOCOC i BUTSAMHITb
LTencenb 3 po3eTKU.

LLlo6 BUTArHYTM cucTemy
0UUCTUTH nuno36ipHuK,
KHOMKY Ha  OCHOBI
MasitoHOK).

BUTArHITL NUI036ipHUK i3 «LIMKIOHOM>.
LULo6 BuaanutMm CMITTS, HATUCHITb Ha
3aCyBKY Ha nvu1036|pH|/||<y. o6 3BecTn
[0 MiHIMYMY BAWXaHHSA MNuAy, MNOMICTITb
nuno36ipHUK B MOJETUIEHOBUMIA MILLOK,
a noTiM BigkpuiiTe NnNo36ipHUK.

«Unknon» i
HaTUCHITb
pyykn  (amvs.

AkypaTHo BUTAMHITb MOPOXHiN
I'IVIJ'IO3@pHI/IK .3 MilKa, peTenbHO
3aB'AXiTb MiWoK i BUKUHbTE B

CMiTTENpOBiA abo cMiTTeBMIA Bak.
3akpuiniTe  AgHO nunosbipHMka Ao
KnauaHHs, wob BoHO 3adikcyBanocs.
MomicTiTe MnMno36ipHuk i3 «LuknoHom»
Ha3aj B Kopnyc nuiococa.
OonycTiTb pyu4Ky Ao
MepekoHainTecs, o
BCTaB/IEHWI NPaBUJIbHO.

YULWLEHHA NTUNO3BIPHUKA
BuTarnits nuno3bipHMK  pa3om i3
«LlnknoHomM» 3 nunococa i BiAKpunTe
AHO nunosbipHuka.

KnauaHHA.
nuno36ipHnK
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LLlo6 BigoOKpemMuTn <LIMKNOH» Big,
nnno3bipHMKa, HATUCHITb KHOMKY Ha
yawi nnno3bipHuKa.

MomuiiTe yawy nuno3bipHMKa 4KCTOMO,
XONOAHOK BOAOH.

He BukopucrtoByiite  MuIOYi
noniponi abo ocsixyBayi NoBiTPS.
3abopoHeHO MUTK Yawy nNuno3bipHuKa B
MOCYAOMUIMAHIA MaLLMWHI.

He 3aHypioiite «LuknoH» y BoAy i He
3anuBanTe BOAY B HbOrO.

PeTtenbHo npocywWwitb vawy
nuno3bipHuKa nepes TUM, K BCTaBUTU i
Ha Mmicue. Ans uboro cnovaTky 3akpuiTte
OHO Yawi nunosbipHMKa A0 KriauaHHS.
MoTimM NpukpiniTh Yawy nNuno36ipHMKa Ao

3acobwm,

cuctemm «Unknon». Ons LbOoro
BUpIBHANTE nNa3uM Ha Yawi i Ha
«LKMKAOHI», NOTIM HATUCHITb Ha 3aaHio
YacTUHY yawi nuno3bipHmka Ao

KnauaHHa, wob BoHa 3adikcysanacs.
BctaBTe nnno36ipHUK 13 «LIMKNOHOM>
Hasaz B nuiococ.



NMPOMUBAHHSA ®1J1bTPIB

Munococ ocHaweHui aBoMa dinbTpamm,
LLIO MOXHa MUTMU.

MpomuBarite dinbTpHn perynsipHo,
BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK iHCTPYKLUIi.

Mepea TWM, £AK BUTATHYTU inbTpY,
BiAKO4anTe nuaococ Bifl
efieKTpoMepexi.

Mpwn npubupanHi apibHoro nuny inbTpn
BMMaratTb 6ifbll 4acToro MUTTS.

MuinTe inbTpW  TiNbKW ~ XOJIOAHOIO
BOJO0, €3 BWKOPUCTAHHS  MUIOYMX
3acobiB.

3abopoHeHOo MUTHU dinbTpHn B

MOCYAOMUIMHIV MalWKWHi, BUYaB/OBATK iX,
CYWWUTN B AYXOBL, MiIKpPOXBWUbOBIW Meyi
abo 6ins BOrHto.

®inbTp B

LWo6 BuTarHyt! ¢inbTp b:

-HaTuCHITbL Ha 3aTUCK Ha pewiTui oTBOpY
BMXOAY MOBITPS.

-3HiMiTb peLiTKy.

-Butarnite dinbTp.

®inbTp b MuIiTe Tak camo, Ak i dinbTp A.

BUAANNIEHHA 3ACMIMEHHA

Mepen ornagoM nNUaococa BUMKHITL MOro
BifA enektpoMmepexi. Po3'egHaiTe Tpyby
Ha ABi YaCTUHW.

ByabTe obepexxHi Npu oYULLEHHI Tpybu,
60 B HilAi MOXyTb 3acTpsartm rocTpi
npeameTu.
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QinbTp A

Wo6 BuTArHyTM inbTp A, noTpibHO
cno4vyatky BUTATHYTM nNuno3bipHuWK i3
«UnknoHom» (ameBiTbcH po3ain
«BupaneHHa cMiTTa 3 nuno3bipHuka»).
HaTUCHITb KHOMKY Ha yawi
nunosbipHuka, wob  AaBi YaCTUHMU

posainunucs. [MoBepHiTb, MNOTIM 3HIMITb
noro (ane MoxxHa i He 3HiMaTH).
MpomuBanTe ¢inbTp A A0 TUX Nip, NOKK
Boja He 6yae u4uCTOlO, MNOTIM CTPYCiTb
3anBy BoAy. 3anuwTe QinbTp BUCMXaTH
Ha poby.

{3
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3'eaHanTe YyacTuHu Tpybu nepen TUM, sK
BWKOPWCTOBYBATK NMUIOCOC.

LLlo6 nepeBipntHM, 4YMm He 3acMmiTmsCs
OTBip B KOpMycCi nuiococa, cno4aTky
BUTAMHITL  «LunknoH» i cnycTtowTe
nnno36ipHuK.

Llo6 3HATM npo3opy BXiAHY CceKuito,

nanbueM 3BibHITb  3acyBKy  Bropi.
3HiMiTb BXigHY cekuito. [lepesipTe Ha
3aCMiyeHHs.

MocraeTe Ha
MepekoHanTecs,
3agikcyBanacs.

Micue BXiOHY CekUito.
WO BOHa MpaBUIIbHO



ABTOMATUYHE BMWUMKHEHHA MNPU
NMEPErPIBI

Hacagku abo Tpyba MOXYTb
6/10KyBaTMCA, AKWO TyAu MoTpanue
BEIMKWUIA  npeaMeT. Y  UbOMY  pasi,
BUMKHIiTb MWNOCOC, BUTAMHITb LITEncenb
3 po3eTku i Bupanitb npegMmeT, WO
3aBaXxae.

e nuaococ OCHalleHUM
3anobixHMkoM, i B pasi 6n0oKyBaHHS
MOTOKY TMOBITPSA | neperpisy MoTopa
NMMNOCOC aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS.
BuTarHiTe wTencenb 3 po3eTku i ganTte
MUNOCOCY OXONIOHYTU 1-2 roauHW nepea
ornsaoM  Ha  npeamer  6n0KyBaHHSA
MOTOKY MOBITpS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN
[MOTYXHiCTb 1400 BT
HoMiHanbHa Hanpyra: 220-240 B
HoMiHanbHa yactoTa: 50 I'y
HoMiHanbHa cuna cTpymy: 6,3 A

Bara HeTTO: 5,38 kr
Bara 6pyTTO: 6,85 kr
KOMIJIEKTALISA

NMMI0COC

IHCTPYKLIA 3 EKCMNNYATAUIT
3 FAPAHTIMHAM TAJIOHOM
YMNAKOBKA

BE3MEKA HABKOJIMLLHbOIO
CEPEAOBULUA. YTUNI3ALIA

Bun MoxeTe pgonomortv B
OXOpPOHi HaBKOJINLUHbOIO
cepeposuwa! byab nacka,
LOTPUMYMTECH MicueBmx
npasun: nepepasanTte
Hernpau4de  eNeKTpuyHe
obnagHaHHa y BioNOBIAHUMN
LeHTp yTuAisauii Biaxoais.

BupobHuk 3anuwae 3a co6oro npasBo
BHOCUTH 3MiHM B TeXHiYHi
XapaKTepUCTUKU 1 an3aiiH BUpoG6iB.
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PUTEKLU SUCEJS
Cienijamais pircéjs!

Apsveicam Juis ar tirdzniecibas
zimes “Saturn” kvalitativa produkta

iegadi. Més_esam _parliecinati, ka
musu izstradajumi ir drosi un
kvalitativi biedri Jasu majas
saimnieciba.

Nepaklaujiet ierici straujam
temperaturas izmaipam. Straujas

temperatiras lzmamas ( pieméram,
ierices ievietosana no sals uz silto

telpu) _var  izraisit = mitruma
kondensaciju ierices iekSsa __ un
sagraut tas darbibas reZimu

ieslégsanas _bridi. Iericei jaatrodas
siltaja telpa ne mazak par 1, 5
stundu.

Péc transportésanas ierices
ekspluataciju veikt ne agrak par
1,5 stundu no tas ievietosanas.

Piesardzibas lidzekli

Pirms Sis ierices lietoSana izlasiet visas
instrukcijas un bridinajumus dotaja
instrukcija un uz iekartas.

Uzmanibu

Lai izvairitos no ugunsgréka riska, vai
elektriskas stravas ievainoSanas riska
vai fraumu riska:

1. Si sadzives_ ierice nav paredzéta
izmantosanai bérniem un personam ar
ierobezotajam fiziskam , juteligam vai
gara sp&jam, ka ari personam, kam nav
zinadanu, ja tie neatrodas novérojuma
vai nav sanemu5| instrukciju par ierices
izmantodanu no personas, kura ir
atbildiga par tas drosSibu.

2. Nelaujiet bérniem spélét ar So_ierici.
Esiet = Tpadi uzmanigi Sis_ierices
izmantoSanas laika bérnu klatbatné.

3. Izmantojiet ierici tieSam nolikam , ka
tas ir _noradits dotaja lietoganas
instrukcija. Nepareiza ierices lietoSapa
var izraisit nelaimes gadijumus. Sis
ierices apkalposana javeic ar dotas
instrukcijas noradijumiem .

4. lerice noder tikai sauso telpu virsmu
tiriSanai. Neizmantojiet ierici uz ielas un
uz mitras virsmas .

5. Nenemiet ierici , baroSanas vadu ar
mitram rokam.

6. Neizmantojiet ierici, ja barosanas
vads sabojats. SabOJataJs barosanas
vads ir janomaina ar raZotdju vai
servisa adgentu, vai kvalificeto
specialistu, lai izvairitos no stravas
ievainosanas riska .

7. Ja ierice bija kada veida sabojata vai
ir  nokritusi udent izbeidziet to
izmantosanu Vérsieties servisa centra
ierices apskatiSanai vai remontam .



8. Neizjauciet jerici un neméginiet
remontét to padrocigi , lai izbeigtu
ugunsgréku vai elektriskas stravas
ievainosanas risku.

9. Nepaklaujiet ~ baroSanas  vadu
izstiepSanai, spiedienam saskarsmei ar
karstiem priekSmetiem. Nespiediet
baroSanas vadu ar durvim un nenolociet
caur asiem lenkiem. Novietojiet Spori
ta, lai ar to nepakluptu.

10. Izpemiet baroSanas, Sporu no
rozetes, nevelciet aiz $pori , bet
uznemties aiz kontaktdaksu.  Nav
ieteicams lietot pagarinataju .
11.Neizmantojiet ierici pelku
novaksanai.

12. Neizmantojiet ierici degoSo vielu
novaksanai tadu ka benzinu.

Neizmantojiet ierici telpu tirisanai, kur
var atrasties degoSo vielu |ztva|kOJum|
13.Neizmantojiet ierici plén&joso drazu
novaksanai, pieméram, cigaresu,
sérkocinu, karsto pelnu novakganai.

14. SekOJlet lai Jdsu mati, drébes un
kermena dalas nenokristu puteklu
sticja caurumos vai ta kustiba esosajas
dalas. Nelieciet Slateni, cauruli vai uzgali
pie acim, ausim vai mutei .

15. Nelieciet nepiederosos priekSmetus
puteklu stcé&ja caurumos. Neieslédziet
puteklu siceju kad ta caurumi ir

Samont&jums
e
< l]ll
&
o
S
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aizveérti. Novaciet drazas, kas var
pretoties gaismas plismai.
16. Izmantojiet uzgalus un  rezerva

dajas kuras ir ieteicamas ar razotaju.
17. Péc ierices lietoSanas saspol&jiet
baroSanas Snori speciala nodalijuma.
18. Neieslédziet puteklu slc&ju bez
puteklu rezervuara vai filtriem.
19. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja
tas pievienots elektrotiklam. Atslédziet
ierici no elektrotikla pirms notiriSanas
un apkalposanas .
20. Nepaceliet un neparvietojiet puteklu
slicéju aiz Snori .
21. Esiet uzmanigi tirianas procesa uz
kapném, nenovietojiet putek|u slc&ju uz
E/IenLé pakapl augstak, kur JUs atrodaties
aga
22. Pirms kontaktdaksas iznemsanas no
rozetes, izsleédziet visas pogas . Pirms
? uzvilk§anas/nonemsanas
|zs dziet putek|u siic&ju no elektriska

23 Nesaspolejlet barosanas Snori talak
par sarkano atzimi.

24. Saspol&jot Snori nodalijuma noturiet
to aiz kontaktdaksu.

Deriguma termins - 4 gadi.

Pirms eksplyatacijas jevedanas

deriguma termins nav ierobeZots.



Iesléegsanas poga un Spores
saspolésanas poga

Iesusésanas spéka regulators

Puteklu sicéja ekspluatacija
Drosibas noteikumu ievérosanas dél
uzmanigi izlasiet visas instrukcijas
sakara ar ierices tiriSanu .

Ierices parvietoSana

Parvietojiet puteklu stc€ju aiz rokturi ,
kar ir paredzéts sim nolGkam.
Nenospiediet uz sistémas atvienoSanas
pogu  «Ciklon» un nekratiet puteklu
stc&ju transportéSanas gadijuma , jo
sistemas poga «Ciklon» var izkrist un
JUs ievainot .

Puteklu siicéja ieslégSana

Attiniet Snori lidz sarkanai atzimei .
Ievietojiet $nores kontaktdaksu rozeté.
Lai ieslégtu vai izslégtu putek|u slcéju ,
nospiediet uz pogu

Péc lietoSanas izslédziet puteklu slc&ju
no elektriska tikla, saspolé&jiet Snori un
samontéjiet putekju stceju.

Ir nepiecieSsams izslégt puteklu slic&ju
un iznemt kontaktdakSu no rozetes
pirms tas, ka:

-regulét uzstadljumus

-stiprinat/nonemt uzgajus

-nonemt $|Gteni vai caurumu.

Puteklu siicéja apkalposana

Veiciet putek|u slic&ja apkalpoSanu tika
tada veida, ka ir noradits dotaja
instrukcija.

Izmantojiet uzgalus, kuri ir ieteikti ar
razotaju. Pretéja gadljuma garantija tiks
nederiga .
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Glabajiet ierici sausa telpa. Neglabajiet
un neizmantojiet ierici pie temperatdras,
kas ir zemaka par 0°C. Izmantojiet jerici
tikai istabas temperatara un kad ierice ir
sasniegusi istabas temperataru .

Notiriet putekla stc€ja korpusu ar sauso
dranu. Neizmantojiet iesméré&josas vai
tiroSas vielas, poliroles vai gaisa
atsvaldzmataJu korpusa vai detaju
tirisanai .

Péc uzkopsanas garaza _vienmér
noslauciet puteklu siicéja apakséjo dalu
un ritenus ar sauso dranu, lai pielipusas
dalinas nekaitinatu gridas gludo virsmu.

Uzkopsana ar puteklu siicéju
Uzmanibu ! Neiesl€dziet putek|u stc&ju
bez puteklu rezervuara vai filtriem.

Loti sikakas daljlnas tadas ka dipsa
puteklus vai miltus, ir atlauts aizvakt
tikai nelielos daudzumos.

Neaizvaciet ar putekla sucéja palidzibu
asus priekSmetus, tadus ka
kniepadatas, sasgraudes naglas un
tamlidzigos priekSmetus, jo tie var
sabojat ierici.

Dazu paklaju uzkopSanas laika var
uzkraties  statiska elektriba, kuru
izladésanas process nekaitina ferici un
nav_ saistits ar elektrisko spriegumu
tikla. Lai nepielautu Sos ladinus
neievietojiet roku puteklu rezervuara
pirms drazas iznemsSanas no rezervuara
un ar auksto adeni rezervuara
izmazgasanas.



Drazas novaksana no puteklu rezervuara

Nelieciet putek|u stc&ju uz krésla, galda
un tam hdzigi

Pirms gludas koka gridas vai linoleja
uzkopSanas parbaidiet, lai uz birstes
nebdtu rupjo dalinu, kuras var saskabét
gridas virsmu.

UzkopSanas laika ne parak
saspiediet birsti lai to nesabojatu.
Ja péc noberzéSanas ar vasku gridas
uzkopsSanas, palika pédas no sukas,
noslauciet to ar mitro lupatu, noberziet
ar _vasku Veélreiz un atstajiet lidz
izzGSanai.

stipri

Novaciet drazas gad&umos kad putek|u
rezervuara nopildisSanas pakape
sasniedzis maksimalo atzimi. Centletles
neparpildit puteklu rezervuaru . No
sakuma izslédziet putek|lu stc&ju un
iznemiet kontaktdaksu no rozetes.

Lai iznemtu “Ciklon” sistému un notirit
utek|u rezervuaru , nospiediet uz pogu,
as atrodas uz roktura pamata

%skatletles uz zim&jumu ).

“énlt(elmlet puteklu rezervuaru ar

Lai novaktu drazas, nospiediet uz

spriudu puteklu rezervuara. Lai

samazinatu putekli ieelposanu,
ievietojiet putek|u rezervuaru poli ietiléna
maisina, bet péc tam atveriet putek|u

rezervuaru. .

Uzmanigi  izpemiet tukso  puteklu

rezervuaru no maisa, rupigi savétiet

maisu un izmetiet to atkritumvada vai
drazu tvertne.

Aiztaisiet putek|u rezervuara dibenu hdz
klikskim, lai to nofiksétu .

Nowetoyet puteklu rezervuaru ar

“Ciklonu” atpaka puteklu  slc€ja
korpusa. Nolaidiet rokturi lidz klikSkim.
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rezervuars

Parliecinieties, ka
ielikts pareizi.

puteklu

Puteklu rezervuara tiriSana
Iznemiet putek|lu rezervuaru kopa ar
“Ciklonu ” no putek|u stc&ja un atveriet
puteklu rezervuara dibenu .
Lai atdalitu «Ciklon» sistému no puteklu
rezervuara , nospiediet pogu uz puteklu
rezervuara kausa .
Nomazgajiet putekju rezervuara blodu
ar tiro, auksto udeni.
NelzmantOJlet mazgajamos lidzek|us,
poliroles vai gaisa atsvaidzinatajus.
Ir aizliegts mazgat puteklu rezervuara
blodu trauku mazgajama masina.
Nenogremdéjiet «Ciklon» sistému tdeni
un neielejiet uz to ddeni.
RUpigi |zzaveJ|et puteklu rezervuara
blodu, pirms tas ielikSanas uz vietu. Sim
nolikam aizvaciet blodas dibenu lidz
klikSkim. P&c tam nostipriniet putekju
rezervuara blodu  «Ciklon» sistémai.
Sim nolikam savienojiet blodas gropes
ar “Ciklon” sistému , péc tam nosElediet
uz blodas pakal&jo dalu lidz klikskim lai
to nofiksétu.



Filtru nomazgasana
Putek|u stcejs aprikots ar
mazgajamiem filtriem .

Nomazgajiet filtrus regularl atbilstosi ar
mstruka%as noradijumiem .

diviem

Pirms iltru iznpemSanas, atslédziet
puteklu stic&ju no elektriska tikla.
Siko putekJ] novaksanas _ gadijuma,

filtrus prasa vairak tiro mazgasanas.
Nomazgajiet filtrus tikai ar auksto Gdeni
, bez mazgajamo Iidzek|u izmantosanas.

Ir aizliegts nomazgat filtrus trauku
mazgajama masina, izspiest to, zaveét
cepeskrasni, mikrovilnu  krasni  vai
ugunt.

e

Filtrs B

Lai izpemtu filtru B:

Nospiediet uz aizspiedni uz
izieSanas atveres rezga.
-Nonemiet rezgi.

-Izpemiet filtru.

Filtru B mazgajiet tapat, ka filtru A.

gaisa

Piesarnojumu novaksana 5
Pirms ~puteklu slcéja apskatiSanas
atslédziet to no elektriska tikla.
Atvienojiet cauruli uz divam dajam.

Esiet uzmanigie caurules tirisana, jo taja
var iesprust asi priekSmeti.

Savienojiet caurules dajas pirms putek|u
slicéja izmantosanas.
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Filtrs A

Lai iznpemtu filtru A , no sakuma_ ir
nepiecieSams iznemt puteklu rezervuaru
ar «Ciklonu» (skatletles nodalu «

Drazas novaksana no puteklu
rezervuara »). Nospiediet pogu uz
putek]u rezervuara blodas, lai divam
dalas sadalitos . %romet filtrus , Péc
tam nonemiet to ( bet var to nenemt
nost).

Nomazgajiet filtru A Iidz bridim , kamér
tdens nebds tirs, péc tam novaciet lieko
udeni. Atstajiet filtru izzGt uz diennakti.

{3

Lai _parbauditu, vai _atvere nav
pieséréjusies, putek|u slicéja korpusa ,
no sakuma iznemiet «Ciklon» sistému
un iztuksojiet putek|u rezervuaru.

Lai nopemtu caurspidigo ielaiSanas
sekciju, ar pirkstiem atbrivojiet augséjo
spridu. Nonemiet ielaiSanas sekciju.
Parbaudiet plesarnOJuma pakapi.

Ielieciet atpakal  uz vietu ielaiSanas
sekciju . Parliecinieties, ka vina pareizi
nofikséta.

Automatiska
Barkarsesanas gadijuma
zgali vai caurules var bat noblokétas ,
ja turp nokluva liels priekSmets. Sada
gadijuma, izslédziet puteklu sdcéju,

izslégsana



iznemiet kontaktdakSu no rozetes un
rJovaC|et maisoso prleksmetu

Sis _puteklu slc&js ir aprikots ar
drosinataju , un jaisa_  plismas
noblok&sanas gadijuma vai

parkarsé$anas gadijuma puteklu sUcéjs
automatiski izslegsies .

Iznemiet kontaktdakéu no rozetes un
ladjiet putekju siicdjam atvést 1-2
stundu laika_pirms apskates uz gaisa
plismas bloké&sanas priekSmetu.

Tehniskie raksturojumi

Jauda: 1400 W
Nominalais spriegums : 220-240 V
Nominala frekvence: 50 Hz

Nominalais stravas stiprums: 6,3 A

Svars neto: 5,38 kg

Svars bruto: 6,85 kg

Komplektacija

Putek|u sucejs 1

Ekspluatacijas instrukcija

ar garantijas Ceku 1

iepakojums 1

Apkartéjas vides drosiba. Utilizacija
Jas varat palidzet
apkartéjas vides
aizsardziba!
Ladzu ievérojiet viet€jos
noteikumus: nododiet
nedarbojosas elektriskas

] ierices atbilstosa atkritumu

utilizacijas centra.

RaZotajs atstaj tiesibas _veikt

izmainas tehniskajos raksturojumos
un ierices dizaina.
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DULKIU SIURBLYS

Gerbiamas pirkéjau!

Sveikiname Jus jsigijus prekinio
zenklo ,Saturn™ gaminj. Esame tikri,
kad musy gaminiai bus istikimi ir
patikimi pagalbininkai Jusy
namuose.

Stenkités, kad prietaisas nepatlrtci
staigiy temperatiiros svxrawm
staigios temperatiros kaitos (pvz.,
prietaiso jnesimas iS Salcio j Silt
patalpa) _ prietaiso viduje gali
susikaupti kondensato drégmé ir
pazeisti jo darbinguma _jjungiant.
Prietaisas turi astovéti siltoje
patalpoje ne maziau kaip 1,5 val.
Eksploatuoti prietaisa po
transportavimo galima pradetl ne

anksciau negu praéjus 1,5 val. po
inesimo j patalpa.

SAUGOS TAISYKLES

Pries naudojant Si prietaisg,

perskaitykite  visas instrukcijas ir
Ispéjimus esancias Sioje instrukcijoje ir
ant |renginio.

DEMESIO N

SIEKIANT ISVENGTI . GAISRO,
ELEKTROS SMUGIO AR SUZALOJIMO
RIZIKQS:

1. 1. Sis buities prietaisas néra skirtas
naudoti Zzmonéms turintiems fizine,

jutimine arba protine negalig, o taip pat
asmenims, neturintiems patirties  ir
Ziniy, jei _]Ie néra stebimi atsakingo uz jy
sauguma asmens ir néra apmokyti, kaip
saugiai naudotis prietaisu.
2. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Blkite ypacC atsargls, kai naudojate
prietaisg vaiky aklvaldeJe
3. Prietaisq naudokite tik pagal
tiesioging paskirtj, taip, kaip nurodyta
Siame instrukcijy vadove. Netinkamas
naudojimas  gali  tapti, nelaimingo
atsitikimo  priezastimi. Sio preitaiso
aptarnavimas turi bati atliekamas _tik
pagal Sioje instrukcijoje  esancius
nurodymus.
4. Prietaisas yra tinkamas tik sausy
Fawrsu{ valymui. Nenaudokite prietaiso
uke ar su slapla danga.
5. Nelieskite prietaiso ir maitinimo laido
Slapiomis ir drégnomis rankomis.
6. Nenaudokite prietaiso su paZzeistu
maitinimo  laidu. PaZeistg maitinimo
laidg turi pakeisti gamintojas arba jo
Easlaugq centro agentas  arba
valifikuotas asmuo, siekiant iSvengti
elektros smugio pavojaus.
7. Nenaudokite dulkiy siurblio, jei yra
paZeistas, arba buvo jkrites vanden[,
nustokite naudoti ji ir kreipkités |



aptarnavimo centrg dél patikrinimo ar
remonto.
8. Nebandykite ardyti prietaiso ar
remontuoti ]} patys, siekiant |svengt|
aisro arba elektros smugio pavojus.
Saugokite maitinimo laidg nuo
tempimo, suslégimo, kontakto su
karstais daiktais. Neprlverklte laido
durimis, netraukite laido per astrias
briaunas _ir_kragtus. Dékite laidg taip,
kad neuzkliGtumete per ji.
10. Kai iSjungiate i elektros lizdo,
netraukite uz pacio laido, bet traukite uz
kistuko. Nenaudokite |Ig|n|mo laido.
11. Nenaudokite prietaiso valyti balas.
12. Nenaudokite prietaiso degiy
medziagy valymui, pavyzdziui, benzino.
Nenaudokite prletalso patalpq valymui,
kur gali buti degiy medziagy, garai.
13. " Nenpaudokite prietaiso  deganciy,
rusenanciy ir rukstan¢iy  Siuksliy,
pavyzdZiui, peleny, angliy, cigareciy,
degtuky, ir t.t. valymui.
14, Saugokite savo plaukus, drabuZius ir
kino dalis, kad ﬁepatenktq .angas ar
judancias dalis. Zarnos vamzd2|o ir kity
siurblio priedy nepridekite prie akiy,
ausy ar burnos.
15. Nedékite jokiy pasaliniy daikty |
dulkiy siurblio angas. Nejjunkite dulkiy
siurblio, jei angos yra uZblokuotos.

Surinkimas

Vi

S
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Pasalinkite bet kokias SiukSles, kurios

gali trukdyti judéti oro srautui.

16. Ucnonb3yiTe Hacagkym m 3anyacty,

peKoMeHA0BaHHble nNpoun3BoAUTENEM.

Naudokite patarimy ir atsarginiy daliy

gamintojo rekomenduojamus.

17. Po prietaiso naudojimo maitinimo

laidg susukite Lspeaal skyriy.

18. Nenaudokite dulkiy siurblio be

dulkiy surinkéjo arba t‘lltrqb

19. Nepalikite prietaiso be priezidros,

kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo.

Pries atlikdami valyma ir priezidra,

|sg)unk|te prietaisg i$ elektros tinklo.
Nekelkite ir neperneskite dulkiy

siurblio per laida.

21. Bukite atsargts valydami ant laipty,

nedékite dulkiy siurblj vienu laipteliu

auksciau nei, ant kurio stovite.

22. Prieg igtraukiant kistukg is elektros

lizdo, i$junkite visus mygtukus. Prie$

uzdedant/nwmant riedus, istraukite

dulkiy siurblio laidq is elektros tinklo.

23. Negalima iSvynioti maitinimo laido

ilgiau, nei pazyméta raudona zymé.

24, Susukdaml laida | skyriy, prilaikykite

ji uz kistuko.

Eksploatavimo trukmé - 4 metai.
Pries pradedant eksploatuoti, galiojimo
laikas yra neribotas




Ijungimo mygtukas ir maitinimo
laido mygtukas
o a

DULKIU SIURBLIO
EKSPLOATAVIMAS .
SAUGUMO SUMETIMAIS ATIDZIAI

PERSKAITYKITE VISUS NURODYMUS,
KAIP VALYTI PRIETAISA.

PRIETAISO PERNESIMAS

Dulkiy siurblj perneskite su nesSiojimo
rankena, kuri yra tam skirta.
Nepaspauskite mygtuko, su kuriuo
atkabinama  ,Ciklono®  sistema ir
nepurtykite dulki snurblio, kai ji
nesate, kadangi ,Ciklonas" gali nukristi
ir jus suZeisti.

DULKIU SIURBLIO IJUNGIMAS
Atvyniokite laidq_ iki raudonos zymeés.

Jjunkite maitinimo laido kistukg |
elektros lizda.
Norédami jjungti arba iSjungti dulkiy

siurblj, paspauskite mygtukg

Po naudojimo isjunkite dulkiy siurblj i$
elektros tinklo, susukite laidg ir sudékite
dulkiy siurblj.
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Bdtina isjungti dulkiy siurblj jr iStraukti
kiStuka is elektros tinklo, pries:
-reguliuojant nustatymus;

-uzdedanti/ nuimant prledus

-nuimti Zarng arba vamzdi.

DULKIU SIURBLIO PRIEZIURA
Dulkiy siurblio_priezitra atlikite tik taip,
kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.

Naudokite priedus gamintojo
rekomenduojamus.  PrieSingu” atveju,
garantija tafas negaliojancia.

Prietaisa_  laikykite ~sausoje vietoje.
Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso
temperatlroje Zemesnéje, nei 0°C.
Prietaisg  naudokite tik kambario
temperatdroje, ir tada, kai jis yra

kambario temperataros.

Valykite  dulkiy siurbli su sausu
skuduréliu. Nenaudokite tepaly ar
valikliy, blizginimo arba oro gaivikliy
korpuso ir detaliy valymui.

Po valymo garaze visada nuvalykite
dulkiy siurblio apatine dalj ir ratukus su
sausa Sluoste, kad prilipusios dalelés
nepakenkty Iygloms grindims véliau.

VALYMAS SU DULKIU SIURBLIU
DEMESIO! Nejjunkite dulkiy siurblio be
dulkiy surinkéjo arba be filtry.



Labai mazas daleles, pavyzdziui, gipso
dulkes ar miltus, leidZziama susiurbti tik
nedidelj kiekil.

Negalima dulkiy siurbliu susiurbti astriy
daikty, pavyzdziui, kaiS¢iu, savarzéliy,
viniy ir t.t., nes jie gali sugadinti
prietaisa.

Valant kai kuriuos kilimus gali kauptis
statiné elektra, kurios iskrova ne
kenkia, ir nesusijusi su elektros tinklo
{tampa. Kad nesugauti Sios iSkrovos
nejkiskite rankos | dulkiy surinkeéja,
pries  paSalindami  neSvarumus ir
plaudami su saltu vandeniu.

Cs

Siukéliy valymas i$ dulkiy surinktuvo:

Netdtékite dulkiy siurblio ant kédes, stalo
ir t.t.

Pries valydami poliruotas medines
grindjs arba linoleumg_patikrinti, kad ant
se?ecio nebuty siurkscios daleliy, kurios
gali subraizyti grindy pavirsiy.

Valant nespauskite per stipriai
Sepecio, kad nesugadintumeéte jo.

Jei po vaSkuoty grindy valymo liko
SepeCio pédsaky, tai nusluostykite
rindis dregnu skuduréliu, ir dar kartg
istrinkite vaskui ir palikite visiSkai
isdziati.

ant

Pasalinkite Siuksles iskarto, kai dulkiy
surinkejo lygmuo pasiekia maksimaly
lygmen|. Stenkités neperpildyti dulkiy
surinktuvo. Pirmiausiai iSjunkite dulkiy
Fil,arbl[ ir iStraukite kistuka iS elektros
izdo.

Norédami iSimti sistema ,Ciklonas" ir
iSvalyti dulkiy surinkéja, spaustelkite
ant rankenos pagrindo esantj mygtuka
(zidr. paveikslq).

ISimkite dulkiy surinktuvg su sistema
,Ciklonas".

Norédami pasalinti Siuksles, spustelékite
ant dulkiy surinktuvo esant| skirtuka.
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Siekiant sumazinti dulkiy jkvépima,
idékite dulkiy surinktuvg | plastikinj
maiselj, o tada atidaryti dulkiy
surinkeja.

Atsargiai iSimkite tuscia  dulkiy

surinktuva i§ maiselio, atsargiai uzriskite
maidel ir iSmeskite | Siuksliy Salinimo
konteinerj ar Siuksliadeze.

Uzdarykite dulkiy surinktuvo dugna, kol
pasigirs spragteléjimas, kad jis
uzsi iksuotL}.

Idekite dulkiy surinktuvg su sistema
»Ciklonas" | dulkiy siurblio korpusa.



Nuleiskite rankeng iki
Isitikinkite, kad dulkiy
|statytas teisingai.

DULKIU SURINKTUVO VALYMAS
ISimkite i§ dulkiy siurblio dulkiq
surinktuvg kartu su sistema ,Ciklonas®
ir atidarykite dulkiy surinktuvo dugna]
Norédami atskirti ,Ciklong™ nuo dulkiy
surinktuvo, spustelkite ~ant  dulkiy
surinktuvo rankenos esantj mygtuka.
ISplaukite dulkiy surinktuvo konteinerj
svariu, Saltu vandeniu.
Nenaudokite valymo ir
priemoniy, arba oro gaivikliy.
Draudziama dulkiy surinktuvo konteinerj
plauti indaploveéje.

spragteléjimo.
surinktuvas

blizginimo

Nenardinkite ,Ciklono™ | vandenj ir
nepilkite ant jo vandens.
Kruopsciai iSdZiovinkite dulkiy

surinktuvo konteinerj prie$ jdédami jj |
vieta. Norédami tai padaryti, pirmiausia
uzdaryklte dulkiy surinktuvo konteinerio

inq, kol pasigirs spracTJ( teleéjimas. Tada
prikabinkite dulkiy surinktuvo konteinerj
prie ,Ciklono™ sistemos. Norédami tai
padaryti, suderinkite griovelius esancius
ant konteinerio ir ant »Ciklono®, po to
Easpausklte dulkiy, surinktuvo
onteinerio galine dalj iki iSgirsiant

spragteléjima, kad uzsifiksuoty.
Idekite dulqu surinktuvg su sstegwla
siurblj

,Ciklonas" i dulkiy
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FILTRUY PLOVIMAS

Dulkiy siurblys turi jrengtus du
plaunamus filtrus.
Reguliariai plaukite filtrus, pagal

nurodytas instrukcijas.

Pries iSimdami filtrus, iSjunkite dulkiy
siurblj i$ elektros tinklo.

Valant smulkias dulkes filtrus
dazniau plauti.

Plaukite filtrus tik su Saltu vandeniu,
nenaudojant plovikliy.

reikia

Draudziama plauti filtrus indaplovéje,
iSspausti  juos, dziovinti orkaitéje,
mikrobangy krosneléje arba prie ugnies.
Filtras A

Norédami isSimti filtrg A, plrmlau5|a
turite iSimti  dulkiy surmktuya_
»Ciklonu"  (Zidrékite = skyriy ,,SIU|(5|IL[

valymas is dulkiy surinktuvo”).
Spustelkite mygtuka esantj ant dulkiy
surinktuvo konteinerio, kad dvi dalys
pasidalinty. Pasukite filtra, tada
nuimkite H (bet galite ir nenuimti).

Plaukite filtrg A tol, kol vanduo nebus
Svarus, tada nukratykite ~vandens
pertekliy. Palikite filtrg dziati visai parai.

{3
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Filtras B

Norédami iSimti filtrg B:
-Paspauskite ant oro i$éjimo
groteliy esantj spragtuka.
-Nuimkite groteles.

-ISimkite filtrg.

Plaukite filtrg B taip pat, kaip filtrg A.

TARSALQ SALINIMAS

Pries tikrinant dulkiy siurblj i elektros

Lliz?o' iSjunkite ji. Atjunkite vamzdj j dvi
alis

Blkite atsargls valydami vamzdj, nes

joje gali strigti astriy daikty.

PrieS” naudojant dulkiy smrbll, sujunkite

vamzdzio dalis tarpusavyje.

Norédami patikrinti, ar neuzsikimso

dulkiy, siurblio korpuse esanti  anga,
pirmiausia iSimkite »Ciklong" ir
iStustinkite dulkiy surinktuva.

Norédami nuimti permatoma jsiurbimo

angos

skyriy,  pirStu  spustelkite'  sklende
virsuje.  Nuimkite isiurbimo  skyriy.
Patikrinkite ar neuzsikimses.

[statykite | vieta j[siurbimo skyriy.
Isitikinkite, kad jis yra tinkamai
uzdarytas.

AUTOMATINIS ISSIJUNGIMAS,

PRIETAISUI PERKAITUS

Antgaliai arba Zarna gali uzsiblokuoti, jei
pateko didelis daiktas, Tokiu atveju
iSjunkite dulkiy siurblj, iStraukite kiStuka
iS elektros lizdo ir isimkite jstrigusias
kliatis.

Sis dulkiy siurblys turi jrengta saugiklj,
ir oro srauto blokavimo ir variklio
perkaitimo  atveju  dulkiy siurblys
automatiskai |S]ungs

IStraukite kistuka iS elektros lizdo ir
leiskite 1-2 valandas siurbliui atvésti
pries patikrinant, ar néra uZzblokuotas
oro srautas.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Galingumas: 1400 W
Vardiné jtampa: 220-240 V
Vardinis daznis: 50 Hz
Vardiné srovés galia: 6,3 A
Neto svoris: 5,38 kg
Bendra masé: 6,85 kg
KOMPLEKTAVIMAS

DULKIUY SIURBLYS 1
EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA SU
GARANTINE KORETELE 1
PAKUOTE 1
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APLINKOSAUGA. UTILIZAVIMAS

Jus iallte padéti saugojant

aplin PraSome laikytis

V|et|n|q talsyklluk priduokite

neveikiancig elektros [ranEq

atitinkamg atlieky

. utilizavimo centra.
Gamintojas pasilieka teise keisti
technines charakteristikas ir
gaminio dizaina.

EST]

TOLMUIMEJA

Austatud ostja!

Onnitleme Teid kaubamargi
~Saturn®™ toote soetamise puhul.

Oleme kindlad, et meie toode saab
olema Teie koduses majapidamises
ustav ja usaldusvadidrne.

Arge laske seadet Jjarsu
temperatuuri koéikumise alla. Jarsk
temperatuurivahetus (néiteks tuues
seadme kiilmast sooja ruumi) voib
viia seadme sisemise
kondenseerumiseni ja rikkuda selle
toovoimekust sisseliilitamisel.
Seade peab seisma soojas ruumis
mitte vahem kui 1,5 tundi. Seadme
kasutusele votmme pérast
transporteerimist ei tohi toimuda
enne, kui 1,5 tundi péarast selle
ruumi toomlst

ETTEVAATUSABINOUD
Enne selle seadme kasutamist lugege

hoolikalt labi kogu seadme
kasutusjuhend ja hoiatused antud
juhendis.

TAHELEPANU o
ET VALTIDA TULEOHTU, ELEKTRILOOKI
VOI TRAUMAT:

1. See seade ei ole mdeldud
kasutamiseks laste VOi piiratud
fulsiliste, sensoorsete vdi vaimsete

vbimetega isikute poolt vGi kogemuse ja
teadmiste puudumisel, kui nad ei asu
jarelvalve all voi neile pole Opetatud
seadet kasutama ohutul viisil.

2. Arge laske lastel seadme ga mangida.

Olge eriti ettevaatliku seadme
kasutamisel laste juuresolekul.

3. Kasutage seadet ainult otsesel
eesmargil, nagu _on toodud antud
kasutUSJuhendls Ebadige kasutus voib
pOhjustada onnetusjuhtumi. Selle
seadme kasutamine peab toimuma

ainult vastavalt sellele kasutusjuhendile.
4. Seade sobib ainult kuivade pindade
koristamiseks. Arge kasutage seadet
tanaval ja niisketel pindadel.

5. Arge votke seadet ega toitejuhet
margade katega.
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6. Arge kasutage seadet kui toitejuhe on
kahLustunud Kahjustunud toitejuhtme
peab valja vahetama tootja voi selle
teenindusagent vOi kvalifitseeritud
spetsialist, et valtida elektrilddgi ohtu.

7. Kui seade kuidagi kahjustus voi
kukkus vette, [opetage selle kasutamine
ja poorduge teeninduskeskusesse
Ulevaatusele voi remonti.

8. Et valtida tuleohtu voi elektrilddki,
arge votke seadet lahti ega Uritage seda
ise parandada.

9. Arge painutage toitejuhet, drge jatke
seda rohu alla ega laske kokku puutuda
kuumade esemetega. Arge jark
toitejuhet ukse vahele ega tdmmake
Umber teravate nurkade. Asetage juhe
nii, et mitte selle otsa kukkuda.

10. Juhet pistikust eemaldades 'arEe
tommake seda  juhtmest, hoidke
stepslist. Ei soovitata kasutada
pikendusjuhet.

11. Arge kasutage
koristamiseks.

12. Arge kasutage seadet kuumade
ainete nagu bensiin, koristamiseks. Ar?
kasutage seadet hoonetes, kus voib olla
kuumade ainete aur.

seadet loikude

13. Arge kasutage seadet hd&dguva
pruEi, naditeks sigaretid, tikud, kuum
tuhk, koristamiseks.

14. Jalgige, et teie juuksed, riided ja
kehaosad ei satuks tolmuimeja avasse
ega selle liikuvatesse osadesse. Arge
Eange juhet, toru ega otsikuid silmade,
orvade voi suu juurde.

Kokkupanek
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15. Arge pange k&rvalisi esemeid
tolmuimeja avasse. Arge lilitage
tolmuimejat sisse, kui selle ava on

ummistunud. Eemaldage prigi, mis voib
peatada dhuvoolu.

16. Kasutage tootja soovitatud otsikuid
ja tagavara tarvikuid.

17. Parast toote kasutamist kerige
toitejuhe spetsiaalsesse jaotusesse.
18.Arge lllitage tolmuimejat sisse ilma
tolmukoguja v0| filtrita.

19. Arge jatke seadet jarelvalveta, kui
see on Uhendatud vooluvorku. Luhtage
seade enne puhastamist ja hooldust
vooluvdrgust valja.
20. Arge  tostke
tolmuimejat juhtmest.
21. Olge ettevaatlikud trepi
koristamisel, &rge tOstke tolmuimejat
kdrgemale astmele kui see, millel
seisate.

22. Enne stepsli pistikust eemaldamist
Iullta%e kdik nupud vélja. Enne otsikute
paigaldamist/eemaldamist lilitage
tolmuimeja vooluvdrgust valja.

23. Arge tO0mmake t0|teu et rohkem
valja, kui punase margen

24, Kerige juhe jaotusesse, hoidke juhet
stepslist.

ega liigutage

Kasutusaeg - 4 aastat.
Kuni kasutusse votmiseni on kasutusaeg
piiramatu.



Sisseliilitus ja juhtmekerimisnupp.

{m

Imemisjou regulaator

TOLMUIMEJA KASUTAMINE
OHUTUSEESMARKIDEL LUGEGE LABI
KOGU SEADME PUHASTAMISE JUHEND.

SEADME LIIGUTAMINE
Tostke tolmuimeg‘l at kdepidemest, mis
on selleks ette na

Arge vajutage IahtnUhendussUsteemi
nupule ,Tsuklon" ega loksutage
kandmisel tolmuimejat, kuna ,Tsiklon®
voib vélja kukkuda ja poOhjustada
trauma.

TOLMUIMEJA SISSE LULITAMINE
Kerige juhe punase margendini. Pange
toitejuhtme  stepsel  pistikusse.  Et
tolmuimejat sisse voi vélja lllitada,

vajutage nupule

Pdrast kasutamist lllitage tolmuimeja
elektrivorgust valja, kerige juhe kokku
ja hoiustage toImU|meJa

Tolmuimeja on vaja valja lllitada ja
stepsel pistikust votta enne seda, kui:
-reguleerida seadmeid;
-kinnitada/eemaldada otS|kud
-eemaldada voolik vdi toru.
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TOLMUIMEJA HOIUSTAMINE
Teostage tolmuimeja hoiustamist ainult
nii, nagu on nadidatud kasutusjuhendis.
Kasutage tootja soovitatud otsikuid.
Vastasel juhul garantii ei kehti.

Hoidke seadet kuivas kohas.

Arge hoidke ega kasutage seadet
temperatuuril alla 0°C. Kasutage seadet
ainult toatemperatuuril ja kui see ise
jOudis toatemperatuurini.

Puhastage tolmuimeja korpust kuiva
ridega. Arge kasutage madrde- ega
puhastusaineid, vikse ega
ohuvarskendajat korpuse ja detailide
puhastamiseks.

Pérast garaazis_koristamist pihkige alati
tolmuimeja pdhja ja rattaid kuiva
riidega, et kleepunud osad ei kahjustaks
teie siledat porandat.

TOLMUIMEJAGA KORISTAMINE
TAHELEPANU! Arge lllitage ilma
tolmukoguja _vdi filtrita tolmuimejat
sisse. Vaga vdikeseid osi, nagu kipsitolm
vOi jahu, vOib koristada ainult vdikeses
koguses. Arge koristage tolmuimejaga
teravaid esemeid, nagu noelad,
klambrid, naelad Jne kuna need vBivad
seadet kahjustada

Monede vaipade puhastamisel vd&ib
Nguneda staatiline elekter, mis ei
pohjusta kahju ega ole seotud



elektripingega. Et seda valtida, &rge
pange kasi tolmukogujasse enne, kui
eemaldate sellest prigi ja pesta kilma
veega.

PRUGI TOLMUKOGUJAST EEMALDAMINE

Arge pange tolmuimejat toolile, lauale
jne.

Enne lihvitud puupdranda voi linoleumi
koristamist kontrollige, et harjal ei oleks
jémedaid osakesi, mis voOiksid pdranda
pinda kriimustada.

Arge vajutage koristamisel liiga tugevalt
harjale, et seda mitte kahjustada.

Kui parast koristust vahaga jaid
porandale harjajaljed, plhkige neid
niiske lapiga ja vahatage veel kord ning
jatke kuivama.

Eemaldage prigi ainult siis, _ kui
tolmukoguja taitumisaste . jouab
maksimumi margini. Uritage

toImukoguRat mitte Ule taita. Kdigepealt
lilitage tolmuimeja vdlja ja eemaldage
stepsel pistikust. Et valja votta sisteem
~Tstklon® ja puhastada tolmukoguja,
vajutage nupule pdhikaepidemel (vt.
joonist§.

Eemaldage , Tslkloniga™ tolmukoguja.

Et prugi eemaldada, vajutage
tolmukogujal olevale riivile. Et tolmu
sissehingamine oleks miinimumis,
asetage tolmukoguja polletileenkotti,
seejarel avage tolmukoguja.

Votke hoolikalt tihi tolmukoguja kotist
vdlja, sulgege tihedalt kott ja visake
prugitorusse voi prigipaaki. Sulgege
tolmukoguja pohi kuni riivini, et see

fikseeruks. Asetage ,Tstkloniga®
tolmukoguja tagasi tolmuimeja
korpusesse. Vabastage kdepidet kuni

kldpsuni. Veenduge, et tolmukoguja on
Oigesti paigaldatu.
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TOLMUKOGUJA PUHASTAMINE

Votke “Tslikloniga" tolmukoguja
tolmuimejast valja ja avage
tolmukoguja pdhi.

Et eraldada ,Tsuklon™ tolmukogujast,

vajutage nupule tolmukoguja kausil.
Peske tolmukoguja kaussi puhta, kiilma
veega.

Arge kasutage pesuvahendeid, viksi ega
ohuvéarskendadjat.

Keelatud on tolmukoguja kaussi pesta
noudepesumasinas.

Arge pange “Tsuklonit" vette ega valage
sellesse vett.

Kuivatage kauss hoolikalt enne seda, kui
selle tagasi panete. Selle jaoks sulgege
alguses tolmuimeja_ kausi pohi kuni
klopsuni. Seejarel kinnitage
tolmukogulja kauss slisteemi ,Tstklon"
kilge. Selleks asetage pilud kausile ja

~Tsuklonile®, seejarel vajutage
tolmukoguja kausi ~ tagaosale  kuni
kldpsuni, et see fikseeruks. Asetage



»,Tstkloniga“tolmukoguja
tolmuimejasse.

FILTRITE PESEMINE
Tolmuimeja on varustatud kahe pestava
filtriga.

tagasi

Peske filtreid regulaarselt, vastavalt
naidatud f‘uhistele. .
Enne filtri valja votmist lUlitage

tolmuimelja vooluvdrgust valja.

Peene tolmu kogumisel on vaja filtreid
sagedasti pesta.

Peske filtreid ainult kilma veega, ilma
pesuvahendite kasutamiseta.

Keelatud on filtreid pesta
noudepesumasinas, neid vaanata,
It<u|iv|atada ahjus, mikrolaineahjus voi
ulel.

Filter B

Et eemaldada filter B:

-Vajutage 6huvaljutusava véreklambrile.
-Eemaldage vore.

-Eemaldage filter

Peske filtrit B nagu filtrit A.

UMMISTUSE EEMALDAMINE

Enne tolmuimeja Ulevaatust lllitage see
vooluvorgust vélja. Eraldage torud
kahte ossa.

Olge torude puhastamisel ettevaatlikud,
kuna neis vGib olla kinni jaanud teravaid
esemeid.
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Filter A

Et filter A vélja votta, on vaf'a alguses
valja votta “Tsikloniga” tolmukoguja
(vaadake jaotust "“Priigi eemaldamine
tolmukogujast”). Vajutage nupule
tolmukoguja kausil, et kaks osa
eralduksid. Poorake filtrit, seejarel
eemaldage see (vdib ka mitte
eemaldada).

Peske filtrit A kuni vesi pole puhas,
seejarel valage Uleliigne vesi valja.
Jatke filter 60paevaks kuivama.

Uhendage toru osad enne seda, kui
tolmuimejat kasutada.

Et veenduda, ega tolmuimeja korpuse
ava pole ummistunud, votke alguses
valja »Tstklon™ ja tihjendage
tolmukoguja.
Et eemaldada labipaistev sisestatav
sektsioon, vabastage nappudega
Ulevalolev riiv. Eemaldage sisestatav
sektsioon. Kontrollige ummistust.

Pange sisestatav sektsioon kohale.
Veenduge, et see on digesti fikseeritu.



AUTOMAATNE VALJALULITUS
ULEKUUMENEMISEL

Otsikud voi torud voéivad blokeeruda, kui
sinna satuvad suured esemed. Sel juhul
|Glitage tolmuimeja valja, eemaldage
stepsel pistikust ja eemaldage segavad
esemed.

Antud tolmuimejal on kaitse ja juhul kui
ohuvool on blokeerunud vGi  mootor
kuumeneb Ule, ldlitub tolmuimeja
automaatselt valja.

Votke stepsel pistikust ja laske
tolmuimejal 1-2 tundi enne &huvoolu
blokeeriva eseme Ullevaatust seista.

TEHNILINE ISELOOMUSTUS

Voimsus: 1400 W
Nominaalpinge: 220-240 V
Nominaalsagedus: 50 Hz
Nominaalvoolutugevus: 6,3A
Netokaal: 5,38 kg
Brutokaal: 6,85 kg
KOMPLEKTIS

TOLMUIMEJA 1
KASUTUSJUHEND
GARANTIIKAARDIGA 1
PAKEND 1

Keskkonnaohutus. Utiliseerimine.
Te voite aidata kaitsta
Teid iumbritsevat
keskkonda!
Palun jargige kohalikke
eeskirju: andke mittetéotav
elektriline seade vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Tootja jatab endale diguse viia sisse
muutuseid tehnilistes joontes ja
toote disainis.

& AL
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INTERNATIONAL MANUFACTURER’S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty
services and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’s nonobservance of the
service regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “"Saturn Home Appliances”.
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MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pfipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané
zemé nafizuje delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatell a jsou fizené
zakonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané
spolecnosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvili tomu, e zakaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
modelt specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek méa vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo meénili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢isténi vnitfnich mechanizm@ a pod.
7. Vyrobek mé& prirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotfebnich
materiall atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivadl, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek mé poskozeni, kterd jsou vyvolana plisobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce, které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, saéky,bafiky,misy,vika,noze,
$lehace,struhadla,kotouce, talife, trubky,hadice,kartdce a také sitové Sndry, sluchatkové
&idry atd.).

11. Vada je dlsledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stfediska spolecnosti ,Saturn Home Appliances™.
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MEXXAYHAPOAHBIE TAPAHTUMHBIE OBA3SATE/IbCTBA

FapaHTMs Ha w3aenue NPeAoCTaBNAeTCsa Ha CPoK 2 roAa wan 6onee B Ciyyae, eciu
3aKoHOM O 3awuTe npas NnoTpebutesnei cTpaHbl, B KOTOPOW 6b110 NpMOGpeTEHO n3aenue,
npeaycMoTpeH 60MbWNI MUHMMasbHbIA CPOK FrapaHTUu.

Bce ycnoeBua rapaHTMM COOTBETCTBYIOT 3aKOHy O 3alWuTe npas noTpebutenein u
perynmpyoTcs 3akoHoAaTeNnbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW npuobpeteHo usgenue. MapaHTus
1 6ecnnaTtHblli pEMOHT NPeAoCTaBNATCS B N060N CTpaHe, B KOTOPYIO nsaenuve
nocraensieTca KomnaHuven «Saturn Home Appliances» wunn ee yMNOJHOMOYEHHbIM
NpeacTaBuTesnieM, W rA€ HWUKAKWE OrpaHUYeHns Mo WMMOPTY WAW ApYrve MpaBoBble
NOSIOXKEHUS He MpPenaTCTBYIOT MNPefOCTaBNEHUI0 rapaHTUWUHOroO 06CayXuBaHus U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

Cnyyamn, Ha KOTOpble rapaHTUsi 1 6ecnIaTHbI PEMOHT He PacnpoCTPaHAIOTCA:

1. MapaHTWIiHbIA TanoH 3ano/iHEH HENpPaBWbHO.

2. W3penue BbIWNO U3 CTPOS MU3-3a HecobntoaeHms okynaTeneM npasui 3KCnayaTaumm,
YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUK.

3. U3penne ucnonb3oBanocb B NpogdecCnoHanbHbiX, KOMMepYeCcknX WMAN MPOMbILLSIEHHbIX
uensax (Kpome crneuuanbHO MpefHa3sHa4YeHHbIX ANns TOro MoAeneil, O 4YeM YyKas3aHO B
WHCTPYKUMN).

4. I3penve nMeeT BHELIHME MexaHU4ecKne MOBPEeXAEHUS WU NOBPEXAEHUS, Bbi3BaHHbIE
rnonagaHneM BHYTPb XWUAKOCTU, MblIN, HACEKOMbIX U ApP. MOCTOPOHHMUX NpeaMETOB.

5. W3penve wuMeeT NOBpeXAeHMWs, Bbl3BaHHble HecobnoAeHMEeM npaBui MNUTaHUA OT
6aTapen, ceTn nnn akkyMmynsaTopos.

6. M3penve noaBepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WUIN M3MEHEHUIO KOHCTPYKUMU NULaMu, He
YNO/THOMOYEHHbIMW Ha PEMOHT; MNPOM3BOAWIACbL CaMOCTOSTENIbHAS YUCTKA BHYTPEHHUX
MEXaHM3MOB U T.A.

7. W3penue wMeeT eCTeCTBEHHbIA M3HOC YacTel C OrpaHUYeHHbIM CPOKOM CNyXb6bl,
pacxoAHbIX MaTepuasnoB U T.A.

8. W3pgenne vMeeT OT/IOXEHME HaKUMW BHYTPU WM CHapyxu TOHoB, He3aBUCUMMO OT
KayecTBa MCNoNb3yeMol BOAbI.

9. Wspenue wuMeeT nNOBPEXAEHUS, BbI3BaHHble BO3AENCTBMEM BbICOKUX (HU3KUX)
TemMnepaTyp WM OrHA Ha HETEPMOCTOMKME YacTu Usaenus.

10. Uspenve nMeeT NOBpeXAEHUS MPUHAANEXHOCTEN M HACaALO0K, BXOAALWMX B KOMMAEKT
noctaBkun nsgenvs (PpunbTpoB, CETOK, MELWKOB, KOO, Yall, KpbIWeK, HOXEeN, BEHUYNKOB,
TEepOK, AWCKOB, Tapenok, Tpybok, LNaHroB, WETOK, @ TaKXe CEeTEBbIX LHYpPOB, LHYPOB

HaYLWHWNKOB U T.4.).
11. [dedekT BO3HMK B pe3yfibTaTe HEKOPPEKTHOW YCTaHOBKM U3AENUs He creuvannucramu
YNOJIHOMOYEHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa nocTaBLymka.

lpumeyaHune: usgenne cAaeTcsi B pEMOHT UCKJTIOYUTE/IbHO B YUCTOM BUJE.

Mo BonpocaM rapaHTUitHOro o6cny>xMBaHus U peMoHTa o6pawaiitecb B
cneuvanusMpoBaHHble CEPBUCHDbIE LieHTPbl pupMbl «Saturn Home Appliances».

MepeuyeHb CEPBUCHDbIX LLEHTPOB NOCTOAAHHO MeHsAeTcsl. [locMoTpeTb aKTyasibHbIN
nepeyeHb CNeunasM3MpoBaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB MOXXHO Ha caiTe:
http://saturn.ua/ru/servis, nnm ysHatb no tesedoHy ropsiuemn JIMHNN:

0-800 505-27-09
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Fopoa, 5|53 5 £[23
anpec HasBaHue ACL| TenedoH 2 =g 9 5 3§
O3 =
r. A30s, «MWP CEPBUCA» 8(988) 993-37-78 | + 4]+
yn. NpunBok3sanecHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 wlal 4l 41 +
yn. K. LleTknH, 18a MM BannynanH M.P. 8(960) 047-22-11
r. ANwepoHcCK,
KpacHopapckuii kpai, yn. AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 ++| +| +| +
Bopowwnosa, 109
r. ApxaHresnbck, yi.
KoTnacckasi, 1, kop. 1, «BElFA-29» 8(8182) 44-15-55 +
ocduc 12
r. ActpaxaHb, 8(8512) 25-19-39
yn. CaByuwkuHa, 47 000 TKL «BA1B» 8(8512) 25-12-00 Lt
r. ACTpaxaHb, _1o.
vn. Knposa, 54 «Papuomacrepckas» 8(8512)50-19-97 + +
r. ACTpaxab, yn. CL| «PemoHTHas 8(8512)54-67-67
MakcakoBoi, 16, 2 aTax,
Bpurapa» 8(8512)54-91-91
KOMH.77 + +| +
r. AXTyBuHCK, 000 «Kosuer» 8(85141) 3-61-25 | +| +| +| +| +
M-H Menunopartopos, 15
r. AXTYBUHCK, «CKB Cepsuc» 8(927) 565-11-56 | +| +| +| +| +
yn. Bonrorpaackas, 4.8
F. AXTYBUHCK, CepaycubIl LenTp 8(927) 552-47-21 e
yn. Nandwunosa, 32 HMKonaﬁp 8(937) 122-13-99
r. A4MHCK, } 8(39151) 5-90-94
yn. Knuposa, 4 A Cl «BUA-Cepauc» 8(983) 158-21-94 | * Ot
r. BapHayn, -94-
yn. Mponetapckas, 113 000 «[unop» 8(3852) 63-94-02 + +| + |+
r. bBapHayn, o 8(3852) 20-25-52
yn. MNponetapckas, A4.114 «Cubcraitn» 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTalick,
nep. KHWKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.T. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. baranck, LleHTpanbHbIN 8(8635) 47-47-72 I P I
yn. MatpocoBa, 37 CepBucHbIl LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn.
XenesHopopoxHas, 79B, 2 CL «PernoH-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
3Tax.
r. benopeueHck, 000 «feno 8(86155) 3-11-00 ol 4l 4]+ +
yn. Mupa, 63 TEXHUKN» 8(918) 980-64-75
r. BnaroseleHck, 8(4162) 21-00-88
yn. KysHeuras, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-01-23 | *
r. bpsHck, yn. YnbsaHoBa, 36 | CLL «TexHOMacTep» 8(4832) 68-71-75 +|+|+| +| +
r. BpsHck, 000 «LleHTp 8(4832) 63-06-00 +

npoesg MockoBckuii, 3

KnumaTta»

8(4832) 33-15-61

39



r. byrypycnaH,
yn. TpaHcnopTtHas, 18

«PeMbbITTEXHMKa»

8(3535) 23-23-98
8(922) 802-21-58

r. bByaeHHOBCK,
yn. Okts6pbckas, 84

nn Umeenos A.C.

8(86559) 2-08-02
8(86559) 5-29-71

r. byaeHHOBCK,
nep. Pabouun, 1

ApyTIOHSIH TapHKUK
['ypreHosuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. bynHakc,
yn. Wamunsa, 136/4

TexHuk-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. batypuHa, 39

000 «OMCEPBUC»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukas, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

N CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHunHa, 11 I

000 «Cneu-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n.,
KanauyeBckuii p-H, M.
Bepecnaeka

CepBucHbIl LleHTp
«TexHoBbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6n., p.n.
BbikoBo, yn. KanmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MMM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpaackas o6n., n.
EnaHb, yn. J1. Toncroro, 32

CepBucHbI LieHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpaackas o6n., p.n.
OKTSAApbCKUNA, Y.
Kpyrnukosa, 158

CepBucHbI LieHTp
WM Makees HOpuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbIn LieHTp
MM Kapanues
Anekcern

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAWS»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6buoso, la

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BopoHex, 8(473) 260-09-08
yn. 6. XMenbHuukoro, 46 CLl «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r.FfopHo-AnTalnck,
nep. XKykosa, 13

Cl, «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIN,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIN,
yn. YronbHas, 308

nn Naymes P. M. Y

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. MaskoBckoro, 17 B

000 «Anud»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [3epXuHck,
Hwxeropoackas obn., yn.

MacTepckas
«CEPBUC MJTHOC»

8(8313) 21-14-14
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Yanaesa, 68

r. A3epXunHCK,
np. Lnonkosckoro, 54

CLU «KBapu»

8(8313) 20-56-00

r. AumuTtposrpag,
yn. Oktsa6pbckas, 63

ACL, «2nKom
CepBuc»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Enck,
yn. MNywkuHa, 84

ACL, «TexHocepBuC»

8(86132) 2-11-71
8(86132) 3-66-02

r. Enck,
yn. MaskoBckoro, 55

CLU «lapaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkatepuHbypr,
yn. NMoxopHas, 81, opuc 3

cy

«INUTAETaNbCEPBUC

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. EkaTtepuHbypr,
yn. AMyHAcCeHa, 64

MacTtepckaa «PeMoHT

6bITOBOM TEXHUKU U
3NEKTPOHUKU»

8(343) 240-26-60

r. EkatepuHbypr, yn.
KuncnopopgHas, 7A, oduc
201

CepBUCHbIN LEeHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. EkatepuHbypr, yn. A.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL «MacTtep-CepBuc»

8(343) 385-12-89

r. Eney, Jluneukas o6n.,
yn. Oktsa6pbckas, 47

000 ¢urpma
«MONTIOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. um. Kocapesa, 22

MM Nopgay6Hbin J1.10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. MeaHoBO,
yn. AA3epxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
Cepsuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306unbHbIN, MK-H.
«Papyra» N7 (pbIHOK

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

«CBeTnaHa»)

r. Mxesck, 000 «APryc- 8(3412) 30-79-79
yn. AsuHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. xesck, 000 «APIryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 CepBuc» 8(3412) 78-06-64

r. MbxeBsck, yn.
BymmaweBckas, 7/1, oduc
301, 307

«KnumaTt-KoHTponb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WHTepHaunoHanuctos, 24a

ClU «AkBaMapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck,
yn. Akagemunyeckas, 24

000 «MacTtep TB»

8(3952) 42-55-76
8(3952) 78-15-83

r. UpkyTck,
yn. CypHoBa, 56

CL «KomTty»

8(3952) 28-74-50
8(3952) 76-71-75

r. Nwum,
yn. Kapacynbckas, 183

000 «[omoTexHuKa-

cepBuC»

8(34551) 7-46-31

r. KasaHs,
yn. Bapaeckas, 9A

ACL|, «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,
100, kop. 45

CepBUCHbIN LEeHTP
«INHeT»

8(843) 240-64-94
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r. KanuHuHrpag,
MockoBCKMi Np-T, 4. 163

«1000 mMenoyen
CepBUC»

8(4012) 58-83-54
8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckuit,
yn. Ucetckas, 336

TexHoueHTp-CepBuc

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40

r. KambIwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 Cl «Anbta»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89

r. Kapabynak,
yn. Qxabarvesa, 157

UM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

r.Kemeposo,

AP, OKTHBPLCKUi, 53/2 BK-Cepsuc 8(3842) 35-39-67
r. Kusnsp, 3 «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PbibHbIN 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
TR Y| <sepecr 5(86393) 2-10-43
r. KOHCTaHTMHOBCK,

PocTtoBckas 06n., nep. Makapos-tOl’ 8(988) 548-24-36

CTyneHyeckui, 9

r. KopeHoBck,
yn. MypbixuHa, 2, kop. A

MM BoHpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. pocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBoM
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuiickas, 3

«AbcontoT-cepBuC

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn.
Akagemunka JIyKbsIHEHKO,
103, o¢.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHopap,
yn. BopoHexckas, 16

TEXHONOIMMNN
KOM®OPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHogap, yn.
BenosepHas, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. bptoxoBeukas,
yn. SHrensca, 106 b

CL «OducHas
TexHuka»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpaw,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

WM ranuwHukos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000
«YMaHbb6bITCEPBUCS

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpawn,
cT. CTapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpaw,
cT. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM rannwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70
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KpacHopapckuii kpai,
cT. CrapowepbuHoBsckas,
yn. WeByeHko, 242, kB. 1

unn Mputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHosipck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckuit
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 1

CL, «2nekTpoanbsHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82

r. Kypck, yn.
CTtypeH4yeckas, 36-A, yn.
Cymckas, a. 37-b

CU «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck,

000 «[MepBas

y. CanoBas, 5 CepsucHas 8(4712) 51-45-75
) ! KoMnaHusg»

r. Kypck 000 «lepBas

y'n £l06p,omo6osa 17 CepsucHas 8(4712) 54-74-24
) ! KomnaHus»

r. lJabuHck, KpacHogapckum
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

00O «BbITCEPBUC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
yn. KOCMOHaBTOB, 66 000 «Bnano» 8(4742) 33-45-95
r. Mankon, 000 «2neKkTpoH-

8(8772) 55-62-38

yn.AnmutpoBag, 25 CepBuc»
r. Maxaukana, CepBU1CHbIV LEHTP 2N
yn. M. N apgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxaukana, np-kt
AKYLWINHCKOro 14-nuHus, 21

«TexHUuK-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. MunnepoBo, Poctosckas
0o6n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo30BcK,
yn. Cosetckas, 9 A

«X MOBAWN»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moabenbckoro)

TexHuyecknin LleHTp
«OHunK»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbIn LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHebl, np-
T. MockoBckui, 154 (52/28)

ACL, «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-CepBuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBMHHOMBICK,
yn. MarapuHa, 55

CLU «24BUC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. Nobeabl, 10A

ACL| «TexHo-MacTtep»

8(34783) 3-43-44

r. HuxHekamck, yn.
KanmaHoBa, 9 (Mar. «Ak
Kandak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HwxHuin Hosropog,
yn. Mapara, 51

000 «[Mpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91
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r. HmxHuii Hosropoga,
yn. lapuHa, 18A

r. HnxHuin Hosropog,
yn. KoHoBanosa, 6

00O «bbiTOBas
AsTomaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBoky3HelkK,
KemepoBckas 06n.,
yn. paviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33

r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckas, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46

r. HoBopoccuiick,
yn. Ceposa, 14

00O «APIOH-
CEPBUNC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocnbupck,
yn. Koponésa, 17A

000 «K-TexHunka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocubupck,
yn. BonHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamunka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92

r. HoBocnbupck,
yn. KotoBckoro, 2

«Cepsuc LleHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBowaxTUHCK,
nn. basapHas, 24A

«2nekTpoMup

8(86369) 3-74-75
8(928) 609-35-85

r. OpeHbypr,
yn. Kocmunyeckas, 4

MM BabwuHa T.B.

8(3532) 36-87-94

r.Omck, I 8(3812) 577-092
yn. 5-5 KopaHas, 1 ACH «Bec-Tpaia> 8(3812) 576-329
r. Omck, 000 «[oMoTexHuKa- o
yn. JlepMoHTOBa, 194 cepBuc» 8(3812) 36-74-01
r. Omck, «lapaHTunitHas Ao
yn. B. XmenbHuukoro, 130 MacTepcKas» 8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alic-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «Il'paHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHnHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck

! ) 000 «lpaHa- 8(3537) 35-79-93
yn. Tposuenckas, 11-A Cepaucs 8(987) 796-00-19

r. Mepmb, yn.
JepeBoobaenoyHas, 3, Kop.
B

000 «CK-CepBuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepmsb,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL «2DHepro-knumat»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepms,
yn. MapuwpyTHas, 11

CLU «2HeproknmMat»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. MeTpo3aBoAack,
yn. CeBepHag, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. MpokonbeBsck,
yn. O6pydyeBa, 39-5

nn CrotknH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Mckos,
yn. Tpyaa, 11

00O «PeMOHT n
CepBuc»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Marturopck,

CepBucHbIl LieHTp

8(8793) 98-70-11
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yn. 5-bii1 Mepeynok, 13

8-918-743-69-46

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. MannHoBsckoro,
50-E

PernoHanbHas
CepBucHasa KomnaHus

8(47396) 48-911

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. MNpocreesa 18
cTp.1

PervoHanbHas
CepsucHasa KomnaHus

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[loHY,
yn. EBgoknmoBa, 37 B

000 «Makcum-
CepBuc»

8(863) 250-47-77

r. PoctoB-Ha-[OHY,
np. Wonoxosa, 7

«Annca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50

r. PoctoB-Ha-[oHy yn. 50-
nertus Poctcenbmawa, 1/52,
ocuc 55

000 «MacTtep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PocTosckas 06n., cT.
Baraesckas, yn. TptoTa, 11-
A/17-A

MM MeaHos A.T.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 06n.,
cT. Eropnbikckas,
yn. Bopowwnosa, 14

«Bcé Ona Joma»

8(86370) 2-19-50

r. PeibnHck, Apocnasckas
06n., yn. Ceoboabl 12

CepBucHas cnyxba
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 22-04-77
8(4855) 25-38-60

r. PeibnHck, Apocnasckas
obn., yn.
MoTopocTtpoutenein, 21

CepBucHas cnyxba
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 24-31-21

r. PasaHsb,
yn. NywknHa, 14, kop. 1

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 76-88-01
8(4912) 40-30-30

r. PasaHb, yn. Kacumosckoe
wocce, 42-A

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 41-33-02

r. Camapa, yn.
Nenwurpaackas, 100/ yn.
JleHnHcKas, 56

000 «Cneu-Mactep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,
yn. Ceobogbl, 149

000 «CK-Cepsuc-
Camapa»

(846) 979-9-979

r. CaHkT-lNeTtepbypr, np.
0O6yxoBckoi 060poHbI, 197

OO0 «EBpocepsuc
XXI»

8(812) 600-11-97

r. CaHkT-lNeTtepbypr, np.
Cravek, 41- A

000 «IMporpecc-
CepBuc»

8(812) 325-36-56
8(812) 325-36-57

r. CaHkT-lMeTepbypr, yn.
MarHutoropckas, 11, 36-H,
mt. U

000 «bUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. Cagosas, 1

00O «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

000
r. CapaTtos, _ 8(8452) 52-81-21
yA1. Bonblas Cazosas, 95 EZE'::'OCBTPB”C 8(8452) 52-83-84

r. Ceprues lNocaa, np-T.
KpacHott Apmumn, 253-A

CN «lropoackas
Cnyx6a BbiTtoBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79
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r. Cepnyxos,
yn. CoseTckas, 47

BIOPO PEMOHTA
«AJIbOA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMoneHck,
yn. Kpynckon, 44

CU «AT/IAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couu,
yn. JoHckas, 90

000 «O2J1»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. Crasponosb,
yn. MywkuHa, 63

000 «YHucepsuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponosb, np.
KynakoBa, 15-E, o¢. 21

«Mup Knumarta»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90

r. Craspononb, np.
bylHakckoro, 3/4

«Nmnepua Knumata»

8(8652) 44-88-66

r. Crapbii Ockorn,
Benropoackasi 06n., M-H.
NlebeanHey, 1a

3A0 «ABAHTAX-
NHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Ctepnutamak,
Pecnybnuka BawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komu, yn. MNapaxHas, 25

«TexCepBuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20

r. Tambos, ) 8(4752) 56-19-42
v, MauypuHckasi, 137-A 000 «BBC-2000» 8(4752) 56-19-44
r. Teepb, 8(4822) 47-65-65

6-p. Wmngra, 18

CL| «CMEKTP»

8(4822) 47-58-58

r. TumaleBck,
KpacHogapckui Kp., yi.
JleHnHa, 24/2

Cepsuc 6biTOBOM
TEXHUKM

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. lorong, 2/2

ACL, «BbIT-CEPBNC»

8(86196) 7-20-53

r. TonbaTtmn,

000 «Bonra

8(8482) 22-72-41
8(8482) 22-71-85

yn. Mupa, 48 TexHuka+» 8(8482) 61-65-64
r. Tyna, 8(910) 949-68-44
np. NeHuna, 115 B 000 «Bukcam» 8(953) 182-61-82
r. TtoMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecnybnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TioMeHb, yn. Hukonas
3enuHckoro, 24

CU «KAHN®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoack.

r. TIOMeHb,
yn. BatytuHa, 55

CepBUCHbI
LleHTp«Baw Jom»

8(3452) 47-35-69

r. YnaH-Yans,
yn. EpbaHoBa, 28

CL «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbsHOBCK,
yn. Metannucrtos, 4.16/7

ACL, «CoBpeMeHHbI
cepBuc»

8(8422) 73-44-22
8(8422) 73-29-19

r. Yoba, yn. Akagemunka
Koponesa, 6/1

000 «buptoca-
cepBuc»

8(347) 236-57-07

r. Yoba, np-1. Canasarta
lOnaesa, 59

«NmnopT-cepBuc»

(347) 2281701
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r. Yoa, yn. Mupa, 7; yn.
Mengeneesa, 153; np.
OkTs16ps, 42

Cl «dxeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacastopT, y/.
MaxauykanuHckas, 70-A

«TexHuk-ise»

8(928) 048-93-10

r. UnmnsaHck, PocToBckas
obn., yn.
Coumanuctmdeckas, 15-A

«TenepaanoToBapsbl»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl, 3A0 8(8352) 62-30-97

yn. MarapuHa, 36 «TenepaanocepBmnc» 8(4942) 63-20-98

r.YensibuHck, 8(351) 239-39-34
PeMb6bITTEXHMKA

yn. NMponssoacTeeHHas, 86

8(351) 239-39-35

r. YensabuHck, yn.
Bopowwnosa, 57 B, o¢. 3

000 PCL «Mopebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40

r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL, «lOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn.
NMepBomaickas, 48, od. 11

ACL «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,
MaTuropckoe wocce, 13

CLU «KABKA3-
CEPBUC»

8(8782) 23-91-26
8(928) 385-22-42

r. Yura,
yn. Tokmakosa, 33

«LleHTpbbITCEPBUC»

8(3022) 36-39-36
8(3022) 36-39-32

r. lWaxTbl, PocToBCckas obn.,
yn. Cagosas, 1

TexHoCepBuc

8(904) 345-83-18

r. D11CTa,
3-1A MMKpopalioH, 21-A

«CKB Cepsuc»

8(84722) 9-52-07
8(937) 469-52-07

r. DHrenbC,
yn. Netposckas, 57

«PeMOHT-CcepBuC»

8(8453) 55-80-89
8(964) 848-45-06

r. lpocnasens,
yn. Yravyckas, 12

000 «Tpuo-CepBuc»

8(4852) 25-94-83
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UA

MI)XKHAPOHI FAPAHTIAHI 3060B'SA3AHHS

FapaHTis Ha BMPI6 HAAAETLCA Ha TEPMIH 2 pOKK um Binblie y BUNAAKY, SKWO 3aKOHOM Mpo
3aXMCT MpaB CroXwBadiB KpaiHu, B #AKiin OyB npuabanuwii Bupi6, nepenbaveHunin Ginbwwni
MiHIManbHWIA TEPMIH FrapaHTii.

Bci ymoBM rapaHTii BianosifaldTb 3aKoHy MpO 3axMCT MpaB CMoXWBa4iB i peryniolTbes
3aKOHOAABCTBOM KPaiHuW, y K npuabaHo Bmpib.

FapaHTia i 6e3KOLITOBHMIA PEMOHT HafalTbCA B 6yAb-aKiil KpaiHi, y AKy BMPi6 MocTayaeTbcs
KomnaHietlo «Saturn Home Appliances» um ii yNnOBHOBaX€HUM NPEACTABHUKOM, i A€ HiAki
obMexeHHs Mo iMMOpPTY YW iHWI NpaBOBi MOMOXEHHS He MnepewKoaXalTb HaAaHHIo
rapaHTiiHoro o6cnyropyBaHHS i 6€3KOWTOBHOIO PEMOHTY.

Bunaaku, Ha AKi rapaHTia | 6e3KOWTOBHMIA PEMOHT He NOLWUNPIOIOTbLCH:

1. MapaHTiNHWMI TanoH 3anoOBHEHWI HENPaBWIIbHO.

2. Bupi6 BunwoB 3 nagy yepes HeaOTpUMaHHSA Mokynuem npaBun ekcnayartauii, 3a3HayeHux B
iHCTpYKU,T.

3. Bupi6 BukopucToByBaBcs B MNPOMdECIMHUX, KOMEpPUIMHUX YU NPOMUCIOBUX Uinax (KpiM
crneuianbHO NPU3HaYeHnX ANs UMX MoAenen, Npo LWo 3a3HayeHe B iHCTPYKLUIi).

4. Bupib Ma€ 30BHIlWHI MeXaHiYHi Y1 YLWKOAXKEHHS, BUKINKAHI BYYEHHAM BCEPEAUHY piavHu,
My, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMETiB.

5. Bupi6 Ma€e ylWKOAXEHHS, BUKIMKaHI HeAOTPMMAHHSM MpaBu XUBMEHHSA Big 6aTapen,
MepeXi UM aKkyMynaTopis.

6. Bwupi6 nignaBaBca  pO3KPUTTIO, PEMOHTY 4YM  3MiHi  KOHCTpyKUii ocobamu, He
YNOBHOBaXEHUMN Ha PEMOHT; MNPOBOAMIOCA CaMOCTIMHE YWULLEHHS BHYTPILHIX MeXaHi3MiB
TOoLWO.

7. Bupi6 Ma€e npMpoaHUIA 3HOC YacTMH 3 0bMexeHUM TepMiHOM cryxbu, BUTpaTHMUX MaTepianis
i T.A.

8. Bupi6 Mae BiaknageHHs Hakuny BcepeauHi uYuM 30BHI TEHiB, He3anexHo Big AKOCTI
BMKOPUCTOBYBAHOI BOAM.

9. Bupib Ma€e yWKOAXKEHHS, UM YLIKOAXEHHS, SKi BUKAMKAHI BMNJMBOM BWMCOKUX (HWU3bKUX)
TemnepaTyp Yv BOTHIO Ha HETEPMOCTINKi YacTUHM BUPOOLY.

10.Bupib Ma€ yLKoAXeHHA Npunaaas i HacadokK, WO BXOASATb Y KOMMAEKT nocTadaHHs BUpoby
(dinbTpiB, CiTOK, MiWwKiB, KON6, Yaw, KPULIOK, HOXIiB, BiHYMKIB, TEPOK, AMUCKIB, Tapinok,
Tpy6OK, WNaHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEXHMUX LWHYPIB, WHYpPIB HaBYLWHMKIB TOLLO).

11. [JedekT BUHMK BHaCNiAOK HEKOPEKTHOro BCTAHOBJIEHHS BWMpoby He cneuianictamu
YMNOBHOBaXEHOro CEPBICHOI0 LEHTPY rnocrtayanbHuKa.

lpumitka: BUpi6 34a€TbCS B PEMOHT BUKJIIOYHO B YUCTOMY BUI/ISAI.

3 nUTaHb rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHsA i peMOHTY 3BepTaiTech Ao
cneyianisoBaHux cepsBicHUX LeHTpiB hipmn «Saturn Home Appliances».
MNMepenik cepBiCHMX LEHTPiB NOCTIMHO 3MiHIOETbCA. lMepernsiHyTM akTyanabHUM
nepenik cneuyianisoBaHUX cepBiCHUX LLEHTPiB MOXXHaA Ha cauTi: http://saturn.ua,
a6o gisHaTucA 3a TenedoHOM rapa4yoi nixii: 0-800 502-502
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! Hi-Fi (Kicnos) ( ) + +

Byn. [arapiHa, 36

(099) 052-10-01

bina Llepksa,
6yn. OnekcaHapincbkunn (50-
pokiB Nepemoru), 82

Masik-cepsic

(04563) 6-84-13

Bbepawuis, Byn.
XKutomupcbeka, 57

€Bpocepsic

(04143) 4-06-36

Beperose,
Byn. I. ®paHka 43

M MpyHiua

(03141) 4-34-32

BiHHWMUS,
Byn. EHepreTnyHa, 3a

B® TOB JloToc

(0432) 69-95-73,
(067) 622-56-62

BiHHWMUS,
npoB. Koctsa LWUnpoubkoro, 3a

bazsentok

(0432) 64-24-57
(0432) 64-26-22

BiHHWMUS,
Byn. KocMoHaBTiB, 53

®O0I MNpustok

(0432)-5235009,
465590

BiHHWMUS,
np-T. fOHocTI, 16

Ckopmar- Cepsic

(0432) 46-43-93
(0432) 46-82-13
(0432) 51-92-54
(067)-4304472

[Hinpo,
np. Onekcangpa Mons
(KipoBa), 59

TOB JloToc

(0562)-346705,
(0562)-312957

[OHinpo, Byn. Onecsa
[oHyapa, 6

[JiHek-cepsic

(056) 735-63-28
(056) 735-63-25

[Hinpo, Byn. KopoTka, 41-A,
p-H IHaycTpianbHUi

ACL,
YHiBepcasncepsic

(056) 790-04-60

[JoHeubk,
BYN. YHiBepcuTeTCcbKa, 75

IQ Service

(050) 940-00-61,
(063) 940-00-61,
(062) 213-00-61

Xutomup,
BYyn. JIbBiBCbKka 11

Cl KoBanb
(EBpocepsic)

(0412) 555-515,
(093) 461-95-96

Xutomup,
BynN. JIbBiBCbKa, 8

Tangem-Cepsic

(0412) 471568,
(067) 4115812

Xutomup,
Byn. KomepuiriHa, 4, odic 222

MenbHunK

(0412) 482425,
(067) 4102198

Xuntomup, Byn. Hosuit
6ynbBap, 7

TexHocepBic
Coepa

(0412) 445-100,
(096) 908-77-95

3anopixxs,
Byn. [oronsa, 175

3® TOB JloToc

(061) 787-50-51

3anopixxs,
Byn. OnekcaHgpiBCbKa
(A3epxunHcbkoro), 83

nn
EnekTpoTexHika

(0612) 12-03-03
2120068
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3anopixxs,
Byn. MNMpasau, 50

PemnobyTcepsic

(0612) 12-54-90,
(0612) 20-03-22,
(0612) 20-97-64,
(0612) 20-97-65,
(067) 631-10-81

IBaHO-®paHKiBCbK,
Byn. Hoea, 19-A

Bpis 1TA

(0342) 55-95-25
(0342) 75-07-77

KaHiB,
Byn. EHepreTukis (JleHiHa),
179

M-H CaTtypH

(067) 490-54-04

Kwuis,
Byn. bopucninbecbka 9,
Kopn 57

Amarti-Cepsic

(044) 369-50-01

KwuiB, Byn. MM MuxanneHko

HOBOKOHCTSIHTMHIBCbKa, 1-6 0.A. (044) 591-11-90
KponnBHULUbKNI (0522) 35-79-23
(KipoBorpaa), NoTOoC (0522) 27-80-02
Byn. KoponeHko,2 (0522) 27-33-00
KponmBHyUbkui €BpONOGYTTeX | (0522) 27-28-40

(KipoBorpaa),
Byn. YopHoBona, 1-B

(NN AeHunceHko)

(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. NpuBOK3anbHa, 13

Bpis 1TA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KocTaHTUHIBKA,
Byn. besHouweHko, 10

MM Fapmaw

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. XXopu Kyanakosa, 2-B

M MypoBuubKi

(04142) 5-05-04

Moainbcbk (KOTOBCHK)
KoToBCbK,
Byn. CobopHa, 192-b

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(04862) 22-9-22
(050) 333-86-39

KpamaTopchbk,
Byn. LWKinbHa, 7

TexHontokc CL|,

(050) 526-06-68

KpamaTopchbk,
6-p. Kpamatopcbkuii, 3

Enma Cepsic

(06264) 5-93-89
(06264) 8-85-97

KpamaTopchbk,
ByNn. PuHkoBa (20 pokiB
XoeTHs), 8

CaTypH-[oHbac

(050) 973-20-14

KpamaTopchbk, CaTypH- (0626) 41-21-34
Byn. MNowToBa, 5-A KpamaTopcbk (067) 255-79-90
KpamaTopchbk,

yn. Apocnasa Myaporo (19
MNapT3'izay) 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpeMeHuyK,
Byn. AkageMika MacnoBa
(PagsiHcbKa) , 44, odic 2

ExkoCaH

(05366) 3-91-92

Kpuswnit Pir,
Byn. CobopHocTi (Kociopa),
64/7

KP® TOB JloToc

(056) 440-07-79
(056) 440-01-19

Jlyubk,

«Cknaa-marasuH

(0332) 290-752
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Byn. Kisepuiscbka

CatypH»

Nyubk, M CU Cepsic- | (0332)-785624,

np. Mepemorn, 24 Marictep 785625

JbBIiB, . (032) 239-51-52
Pocimnekc

Byn. LllapaHeBunya, 28

(032) 239-55-77

JbBiB,
ByNn. YepBoOHOi KannHu, 109

3axig xonopg
cepsic

(032) 222-87-10
(032) 344-72-24

MakiiBka,
BYn. Napn3bKoi KOMyHU, 242

[apaHT Cepsic

(0623) 22-55-50
(066) 103-22-88
(097) 776-81-20

MakiiBka, : a7
Byn. TadioxHa, 1K Ckid ACL (0623) 41-37-58
Mapiynonb

! o Mapd TOB (0629) 49-60-05
Gyn. Meorian (50-pokis Totoc (0629) 49-30-06

XKoBTHs), 32/18

Mapiynonb,
np-T. Metanypris, 227

CL, Peancepsic

(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynonb,
np-T. byaisenbHukis, 84

[nobanTtek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

MeniTonone,
By/n. [eTbMaHa
CarangadHoro (®pyHse), 42

ACL, Komnpowmic

(0619) 44-44-00
(067) 858-83-21

Morwunis-loaginbcbkun,
Byn. NokpoBcbka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. MNywkiHa, 24/1a

CurHan

(03131)-5-60-96,
(099) 262-11-18

Mwukonais,
Byn. Ykanosa, 33

TCU Anaain

(0512) 47-04-96
(0512) 47-83-48

Mwukonais,
BHYTpilWWHbOKBapTanbHU
npoizg, 2

H® TOB JloToc

(0512) 58-06-47
(0512) 58-06-46

Mwukonais,
Byn. O3epHa, 176

TOB «AnagiH»

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Mwukonais,
Byn. CeBacrtononbcbka,65/3

TOB YTK Beana

(0512) 464-2-43,
464-0-53, 465-5-
59

Hikononb,
Byn. Enexktpometanypris, 54

Jikc

(066) 463-60-44

Hikononb,
Byn. LlleByeHko, 189

(0566) 688-563,
(050) 58-00-296

Penndgopa ACL

Hosa KaxoBka,
ByN. 3aBoAcbKka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66
(067) 117-48-06

HoBorpaa-BonnHcbkui,
ByN. Bok3anbHa, 38

cng Koxeny6
0.C

(04141) 5-20-10

HOBOMOCKOBCbK,
Byn. CyykoBsa, 54

TOB JloToC

(05693) 7-57-96

Ogeca,
Byn. Woronesa, 14

TOB Cxig Cepsic
LleHTp

(0482) 32-00-05
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Opeca, A Kywhi (0482) 39-06-18
Byn. 6. XmenbHnubkoro, 55 YUHIp (094) 839-06-18
Ouneca, TOB Cxia Cepsic AN
Byn. J1. llmigTa, 21 LleHTp (0482) 32-00-05
Ouneca, e
Byn. HoBocenbcbkoro, 66 Pemyc (048) 731-77-03

(Tononbcbkoro, 2)

(048) 731-77-04

[MaBnorpag,
Byn. JHinpoBcbka, 172-b

ACL IHTepcepsic

(05632) 6-15-54,
(066) 95-09-132,
(067) 63-08-242

Monorn,
Byn. (JepxaBHa)
lMponetapcbka, 75

[nBocepsic

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa,
Byn. CrenHoro ®poHTy, 29

MN® TOB JloToc

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24,
(067) 63-06-023

MonTasa,
Byn. MlepoiB ATO (KpaciHa),
120

Tecna

(0532) 50-98-89
(050) 013-72-17

MonTasa,
By/. EBponencbka
(PpyH3e), 66

[MpomeneKkTpoHika

(0532) 61-56-21

MonTasa,
BY/. 3eHbKiBCbKa, 21

AmarTi-Cepsic

(0532) 69-09-46

Mpunyku,
(Byn. BetepaHcbka) Byn.
Bopuis Pesontouii, 101/1

4r KocTouyeHko

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

Mpunyku, . : _=a.
Byn. Kuicoka 371-A Amarti-Cepsic (04637) 5-39-82
PiBHe, EnexTpoHika- e
ByNn. Tuxa,12 cepsic (0362) 26-65-85
PiBHe, PV6ikOH (0362) 43-33-40
npos. Po6oumit, 5 Y (067) 360-42-42
Crpun, . : an
Byn. Llesuetka, 171-B\10 Tenepagiocepsic | (03245) 5-83-81
Cymn, MM Nakuenko | (096) 340-06-96
Byn. binononbcbke woce, 19

Cymu, (0542) 660-300,
By, MeTponaenischka 86/1 CU Enbdp 650-340, 655-510
TepHoninb, ACL, Cem (067) 357-63-78
Byn. Yanpaesa,2 (Camynsik) (050) 512-48-87
YMaHb,

BYyN. YcneHcbka (JleHiHcbKkOl
ickpn) 1/24

EnekTtpo-cepsic

(04744) 4-66-14
(04744) 4-61-34

Yxropoa,
Byn. Jleroubkoro, 3, kopnyc 2

PeMOHT
AOMaLLHbOI
TexHikun ACL

(0312) 65-42-66
(099) 557-53-07

Xapkis,
ByN. MNontaBCbKui WX, 3

NN «TeBswoB»

(057) 734-97-24
(057) 712-51-81
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Xapkis,
Byn. bakyniHa, 12

®OIN NopberHko
A.lL

(057) 717-13-39
(057) 702-16-20

XapkiB, Byn. ®oHBi3iHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

Mn CasaHoB

(096) 595-37-46

XepcoH, Byn. CobopHa
(Nlenina), 35

NN KomMaHanH

(0552) 42-02-35

XepcoH,
np. 200 pokis XepcoHa, 9

X® TOB JloToc

(0552) 43-40-40
(050) 494-60-43

XepcoH,
Byn. Aumutpoea, 23

TTLU, EnekTpoHika

(0552) 29-60-42

XMenbHUUBKUI ,
Byn. MonogixHa, 7

Op6iTa-IkcTan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogaixHa, 8

PagiogoHop ACL,

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKUI,
Byn. Kypyatosa, 18

TpuWTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55

(0472) 56-34-78

Yepkacu, e
Byn. 'pomoBa, 146, TexHo-xonona Egi;gg gg_gg_?g
ogic 102 (096) 505-63-63
YepHiris,

Byn. 77-i [BapAaincbKoi TOB BeHa (0462)-601585
aveisii, 1

YepHiBui, (0372) 55-48-69
By, Nlyk'siHa Ko6unuui, 76 Browko CU | (550 434-55-29
YepHiBui, e
Byn. FonosHa, 265/A CL 4N MpuHuyk | (0372) 58-43-01
LLleneTiBKa, (03840) 4-00-17

Byn. Hekpacosa, 3

Py6ikoH

(067) 360-16-32
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TARPTAUTINIAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI

Garantija gaminiui suteikiama 2 metams ir ilgiau tuo atveju, jei Salies, kurioje isigijote $j
gaminj, Vartotojy teisiy apsaugos jstatymas suteikia ilgesnj minimaly garantinj laikotarpj.
Visos garantijos salygos atitinka Vartotojy teisiy apsaugos |statyma ir yra
reglamentuojamos tos Salies, kurioje pirkote S produkta, teisés aktais.
Garantija ir nemokamas remontas yra suteikiami kiekvienoje Salyje, | kurig gaminj tiekia
imoné ,Saturn Home Appliances” ir jos jgalioti atstovai, ir kur netaikomi jokie importo
apribojimai, arba kitos teisinés nuostatos netrukdo suteikti garantin|{ aptarnavimg ir
nemokama remonta.
Atvejai, kuriems garantija ir nemokamas remontas yra netaikomi:
1. Garantiné kortelé yra uZpildyta neteisingai.
2. Gaminys sugedo dél to, kad Pirkéjas nesilaiké nurodyty instrukcijoje eksploatavimo
taisykliy.
3. Gaminys buvo naudojamas profesionaliems, komerciniams ar pramonés tikslams
(iSskyrus specialiai suprojektuotus modelius, kaip nurodyta instrukcijoje).
4. Gaminys turi iSorinius mechaninius pazeidimus ar pazeidimus, patekus skysciams,
dulkéms, vabzdziams ir kitiems pasaliniams daiktams | vidy;
5. Gaminys sugadintas del to, kad nebuvo laikomasi baterijos, kintamosios sroves ar
akumuliatoriy maitinimo taisykliy;
6. Gaminiui buvo atliktas iSardymas, remontas arba pakeista jo konstrukcija nejgaliotais
remontuoti asmenimis; buvo atliktas savarankisSkas vidaus mechanizmy valymas ir t.t.
7. Gaminys turi natdraly daliy dévéjimasi su ribota eksploatavimo trukme,
eksploatacinémis medZiagomis ir t.t.
8. Gaminys turi kalkiy nuosédas kaitinimo elementy, viduje ir iSoréje, nepriklausomai nuo
naudojamo vandens kokybes.
9. Dél auksto (zemo) temperatlros arba ugnies poveikio gaminys turi pazeistas Silumai
neatsparias gaminio dalis.
10. Gaminys turi paZeistus pagalbinius reikmenis ir priedus jtrauktus | tiekiama gaminio
rinkinj (filtrus, tinklus, krepsius, flakonus, dubenis, dangtelius, peilius, plaktuvus,
trintuves, diskus, lékStes, vamzdelius, Zarnas, Sepecius, taip pat maitinimo laidus, ausiniy,
laidus ir t.t.).
11. Defektas atsirado del neteisingo gaminio jrengimo, kurj atliko ne tiekéjo jgalioti
aptarnavimo centro specialistai.
Pastaba: gaminys remontui atiduodamas tik visisSkai Svarus.

Dél garantinio aptarnavimo ir remonto kreipkités | imonés ,,Saturn Home

Appliances™ specializuotus aptarnavimo centrus.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantija precei izsniedzas uz 2 gadiem vai vairak, gadijuma, ja attieciba ar valsts, kura
bija nopirkta prece, Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumu, ir paredzéts ilgs minimalais
garantijas laiks.

Visi garantijas nosacijumi atbilst Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumam un tiek reguléti
ar tas valsts likumiem, kura prece bija iegadata. Garantija un bezmaksas remonts ir
nodrosinati jebkurad valsti, kurd prece ir piegadata ar kompaniju «Saturn Home
Appliances» vai tas pilnvarotu parstavju, un, kur nekadi importa ierobezojumi vai citi
tiesibu normas netraucé garantijas apkalposanai un bezmaksas remontam.

Gadijumi, kad garantija un bezmaksas remonts nav spéka:

1. Garantijas talons ir nepareizi aizpildits.

2. Prece ir bojata, jo Pircéjs neievéroja ekspluatacijas noradijumus, kas aprakstiti
instrukcija.

3. Prece tika izmantota profesionaliem, komercialiem vai rupnieciskiem mérkiem (iznemot
speciali paredzétus modelus, par ko noradits instrukcija).

4. Precei ir aréjie mehaniskie bojajumi vai kaitéjumi, izraisiti ar skidruma, putek]u,
kukainu un citu lieku priekSmetu ieklGsanu ierices ieksa.

5. Precei ir bojajumi, jo nav ievéroti noteikumi par baroSanu no baterijam, tikla un
akumulatoriem.

6. Ierice tika paklauta uzlauzSanai, remontam vai konstrukcijas mainai ar personam,
kuram nav atlauts veikt remontu; tika veikta iekS&jo mehanismu patstaviga tirisana.

7. Precei ir dabigs detalu nolietojums ar ierobezotu kalposanas laiku, paligmaterialu u.c.
8. Iericei ir nogulsnésanas caurulveida elektriska silditaja iekSpusé un arpusé, neatkarigi
no izmantotas udens kvalitates.

9. Produktam ir bojajumi, augstu (zemu) temperatiru vai uguns uz siltuma jutigam
preces dalam ietekmes dél.

10. Precei ir bojati piederumi un uzgali, kuri ir preces piegades komplekta kopa ar
filtriem, sietiniem, maisiniem, varglaziem, tasém, vakiem, naziem, maisitajiem, rivém,
diskiem, skivjiem, caurulém, S|Gateném, birstitém, un ari ar tikla vadiem, austinu vadiem
u.c.

11. Defekts ir izraisits nepareizas uzstadiSanas dél, ne ar piegadataja pilnvarotiem servisa
centra specialistiem.

Piezime: remontam var nodot tikai tiru ierici.

Jautajumiem par garantijas pakalpojumiem un remontu sazinieties ar
specializetajiem kompanijas «Saturn Home Appliances» servisa centriem.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED

Toote garantii antakse tahtajaga 2 aastat vdi rohkem, kui Tarbjakaitseseadus riigis, milles
toode on ostetud, ndeb ette suuremat minimaalset garantiiaega.

KOik garantiitingimused vastavad Tarbijakaitseseadusele ja reguleeritakse riigi
seadusandlusega, kust toode osteti. Garantii ja tasuta remont on vdimaldatud mistahes
riigis, milles toodetega varustab firma ,Saturn Home Appliances" vdi selle volitatud
esindaja, ja kus ei ole piiranguid impordile voi teisi diguslike satteid, mis takistaksid
garantiiteenuste ja tasuta remondi voimaldamist.

Juhud, millele garantii ja tasuta remont ei laiene:

1. Garantiikaart on valesti taidetud.

2. Toode valjus tddkorrast, sest Ostja ei jalginud kasutusreegleid, mis on toodud
kasutusjuhendis.

3. Toodet kasutati tddalastel, kaubanduslikel voi toostuslikel eesmarkidel (valja arvatud
spetsiaalselt selleks ette ndhtud mudelid, mis on toodud juhendis)

4. Tootel on valiseid mehhaanilisi vigastusi vdi vigastusi, mille on esile kutsunud vedeliku,
tolmu, putukate jms. K&rvaliste esemete toote sisemusse sattumine.

5. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud patareitoite, vooluvdorgu vdi akureeglite
mitte jargmine.

6. Toote vottis lahti, remontis v3i tegi muutusi konstruktsioonis isik, kes ei oleremondiks
volitatud; 1abi viidi sisemiste mehhanismide iseseisev puhastus jne.

7. Tootel on loomulikult kulunud osi piiratud kasutusajaga, kulunud materjale jne.

8. Toote sees voi valises kittekehas on katlakivi jaatmeid, olenemata kasutatud vee
kvaliteedist.

9. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud kdrged (madalad) temperatuurid v&i tuli
kuumuskindlatel toote osadel.

10. Toote lisaseadmed v&i tarvikud, mis kdivad koos toote saadetise komplektiga (filtrid,
pesad, kotid, kolvid, potid, katted, terad, visplid, riivid, plaadid, torud, voolikud, harjad,
samuti ka toitejuhtmed, kdrvaklappide juhtmed jne) on vigastatud.

11. Defekt, mis on tekkinud ebadige toote parandamise tulemusena, mida ei ole
parandanud tarnija volitatud teeninduskeskuse septsialistid.

Mérkus: toode antakse remonti eranditult puhtas olekus.

Garantiiteenuseid ja remonti puudutavad kiisimuste korral poorduge firma
~Saturn Homme Appliances" spetsialiseeritud teeninduskeskusesse.

VILNIAUS ELEKTROSERVISAS, UAB

Erfurto g. 32, Vilniaus m., Vilniaus m. sav., LT-04100
Telefonas: (8 5) 2438722
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WARRANTY COUPON

GB

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE
that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the
manufacturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading
organization, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of
incorrect installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as
well as the cost of fault diagnostics if necessary.

cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Ze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zaruéni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou ?adné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji nakup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebi¢e musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v ddsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.
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RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpwv nokynke uspgenuna
TpebyiTe ero npoBepku B BawieM npucyrcreumum,
YBEAUTECDb
UYTO NpoAaHHbI BaM ToBap NCNpaBeH N NOJIHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAH,
rapaHTUWHbIN TaJIOH 3anoJIHEH NpaBuJibHO.

[aHHbIA rapaHTUMHBIA TasloH NOATBEpPXAAeT OTCYTCTBME Kakux-nmbo pedektoB B
KynneHHoM Bamu usgenum mn obecneumBaeT 6ecnnaTHbIi PeMOHT BblleAlero M3 CTpos
n3nenns No BUHE NPOM3BOAUTENS B TEYEHME BCEro CPpOKa rapaHTUMHOIO 06CNYyXMBaHUS U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

be3 npeabsBneHnsa p[aHHOro TanoHa, MNpU  ero HenpaBW/IbHOM 3anosiHEHUW, NpuU
OTCYTCTBMM pacyeTHOro AOKYMeHTa, CBUAETENbCTBYHOWeEro dakT MOKYyMNKW, HapylleHun
3aBOACKMX MAoM6 (ecnn OHM UMEKTCS Ha M34enuu), a TakXe B Clydasix, YKasaHHbIX B
rapaHTUiHbIX o06s13aTenbCcTBax, MNPETEH3UM HEe TMPUHMMAKOTCS, @ TrapaHTUMHBIA U
6ecnnaTtHbI peMOHT He npoun3ssoauTcs!

[@apaHTUAHbLI TanoH JAeWCTBUTENEeH TONbKO B OpuUrMHase Cco LWTaMnoM Toprytowen
opraHusauum, NOANUCHIO NpoAasLa, AATOW NPOoAAXW, NOAMUCHIO NOKynaTess.

YcTaHoBKa CNOXHbIX OblTOBbIX MPUGOPOB A0MKHA OCYLLECTBASATLCA YNOSHOMOYEHHbIMU
MOCTaBLUMKOM CEPBUCHBIMW LEHTpaMu, crneumManuctamMm. B ciyyae BO3HUMKHOBEHUS
NOMOMKWN MO MPUYMHE HEKOPPEKTHON YCTAHOBKWM W3Aenus NoKynaTeflb AO/HKEH OnnaTtuTb
CTOMMOCTb Bble3ga (Bbl30Ba) creuyuanncra, a B Ciy4dyae HeobxoAuMMOCTU U CTOMMOCTb
AVNArHOCTUKN HEeNCNpaBHOCTU.

UA FAPAHTIWNHWIA TANOH

Mpwu npua6aHHi BUpo6y
BUMarauTe mMoro nepesipkny Bawiil npucyTHocTi,
NEPEKOHAUTECD,
wo npoaaHuii Bam ToBap CnpaBHUM i LiIIKOM YKOMIJIEKTOBaHWH,
rapaHTiiHu# TaJIoH 3aNOBHEHUI NPaBUJIbHO.

[JaHnin rapaHTiMHWA TanoH NiATBEpPAXYE BIACYTHICTb OyAb-akux AedekTiB y KynjeHoMy
Bamn BMpobi i 3abe3sneyye 6e€3KOWTOBHUIA PEMOHT BUPOOY, WO BMWLIOB 3 Nlady, 3 BUHMU
BMpPOOHMKA MNPOTAroM BCbOIMO TEPMiHY rapaHTinHOro 06cCnyroByBaHHs i 6€3KOLTOBHOMO
pPEMOHTY.

Be3 npef'siBNeHHS AaHOro TanoHa, Npu Moro HenpaBUIbHOMY 3anoBHEHHI, NPW BiACYTHOCTI
pO3PaxyHKOBOro AOKYMEHTY, L0 3acBiA4vy€e (paKT MOKymnku, NopyLeHHi 3aBOACbKUX MI0Mb

(AKWo BOHM € Ha BWUPOLI), a TakoX Yy BUNaAKaxX, 3a3Ha4YeHUX Yy rapaHTiiHnx
3060B'A3aHHAX, MpeTeH3ii He NPUMINMAalOTbCH, @ rapaHTIinHWI | 6Ee3KOWTOBHUA PEMOHT He
nposoauTbCS!

[apaHTiiHWI TanoH AINCHMIA TiNbKW B OpWriHaNi 3i WTaMnoM TOPrykuyoi opraHisauii,
niagnncoM npoaasus, AaTo NpoAaxy i NiANNCOM NOKynus.

BcTaHoBneHHs cknagHuMx nobyToBMX Npunagis NOBUHHO 3A4IMCHIOBATUCS YMOBHOBAXEHUMMU
nocTtayasbHUKOM CEpBICHMMM LUeHTpaMmu, daxiBuaMn. B pasi BUHMKHEHHSI MOSIOMKM 3
NMPUYNHU HEKOPEKTHOro BCTAHOBMEHHSI BMPOOY MOKyMeub MOBUMHEH CMAaTUTW BapTiCTb
BUi3gy (BMKIMKY) axiBus, a B pasi HeobxiAHOCTI i BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS
HecrnpaBHOCTI.
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GARANTINE KORTELE

Perkant gaminj, reikalaukite Jusy akivaizdoje patikrinti jj,
ISITIKINKITE,
kad Jums parduota preké yra geros biiklés ir yra visiSkai sukomplektuota,
Garantiné kortelé yra uzpildyta teisingai.

Si garantiné kortelé patvirtina, kad Jisy pirktas gaminys neturi jokiy defekty ir
garantuoja nemokama gaminio, sugedusio dél gamintojo kaltés, remontg per visq
garantinio aptarnavimo ir nemokamo remonto termina.

Jei nebus pateikta Si kortelé, jei ji neteisingai uzpildyta, jei néra jsigijimo dokumento,
patvirtinancio pirkimo faktg, jei pazeistos gamyklos plombos (jei jos buvo ant gaminio),
taip pat tais atvejais, kurie yra nurodyti garantiniuose {sipareigojimuose, jokios
pretenzijos nepriimamos ir nemokamas remontas néra atliekamas!

Garantijos kortele galioja tik originali su prekybos organizacijos antspaudu, pardaveéjo
parasu, pardavimo data, pirkéjo parasu.

Sudetingy, buitiniy prietaisy jrengimas, privalo bati atliekamas tik tiekejo jgalioto
aptarnavimo centro, specialistais. Tuo atveju, jei gedimas jvyksta deél neteisingo gaminio
irengimo, gaminiui nebus taikomas garantinis aptarnavimas, o pirkéjas turi apmoketi
specialisto iSvykimo (iSkvietimo) iSlaidas, o jei bdtina, tai ir gedimo priezasciy diagnozés
iSlaidas.

GARANTIJAS TALONS

Perkot preci, prasiet to parbaudit Jusu klatbuatne,
PARLIECINIETIES,
ka izsniegta jums prece ir laba stavokli un pilnigi nokomplektéta,
garantijas talons ir aizpildits pareizi.

Sis garantijas talons apliecina, ka precei, kuru Jds esat nopircis, nav nekadu defektu un
nodrosSina ierices bojajumu, kas radusies raZotgja vainas d€|, bezmaksas remontu visa
garantijas apkalposanas un bezmaksas remonta laika perioda.

Neuzradot So talonu, ta nepareizas aizpildisanas gadijuma, gadijuma, ja nav norékina
dokumenta, kas apliecina pirkuma faktu, rapniecisko zimogu parkapumu (ja tie ir uz
preces), ari gadijumos, kas noraditi garantijas saistibas, pretenzijas netiks pienemtas, un
garantijas un bezmaksas remonts netiks veikts!

Garantijas talons ir spéka tikai originala ar tirdzniecibas organizacijas zimogu, pardevéja
parakstu, pardosanas datumu, pircéja parakstu.

Sarezgitu majsaimniecibas ieriCu uzstadisanu javeic ar pilnvarotiem servisa centriem,
specialistiem. Ja bojajums tika izraisits nepareizas ierices uzstadisanas dé|, pircéjam
jamaksa par specialista izbrauksanas izmaksu, vai ari traucéjuma diagnostikas izmaksu.
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GARANTIIKAART

Toote ostmisel
ndudke selle kontrollimist Teie juuresolekul,
VEENDUGE,
et Teile miilidud kaup on parandatud ja tdielikult komplekteeritud,
garantiikaart digesti tdidetud.
Kdesolev garantiikaart kinnitab, et Teie ostetud tootes puuduvad mistahes defektid ja
tagab vigase toote tasuta remondi, kui viga on tootjapoolne, kogu garantiiteenuse ja
tasuta remondi tahtaja jooksul.

Ilma kdesoleva kaardi esitamiseta, selle valesti taitmisel, arvestusdokumendi puudumisel,
mis tdendab ostu fakti, tehase tihendite rikkumisel (kui need tootel on), aga samuti ka
juhtudel, mis on toodud garantiikohustustes, pretensioone vastu ei vdeta ning garantiid
ja tasuta remonti ei teostata.

Garantiikaart on kehtiv ainult originaalis, kaubandusorganisatsiooni pitseriga, mudija
allkirjaga, mudgi kuupdevaga, ostja allkirjaga.

Keeruliste kodumasinate parandamise peavad labi viima ainult selleks volitatud tarnija
teeninduskeskuse spetsialistid. Juhul, kui esinevad rikked toote ebakorrektse
parandamise pohjusel, peab ostja spetsialistile valjasdidu (kutsumise) kinni maksma, aga
vajadusel ka veadiagnostika maksumuse.
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Saturn’

WARRANTY COUPON ZARUCNI LIST TAPAHTWUIAHbINA TANOH

FAPAHTIAHUA

TAJIOH GARANTINE KORTELE GARANTIJAS TALONS GARANTIIKAART

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.

TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/Aptukyn/Modelis/Artikuls/Artikkel

Serial number/Sériové Cislo/CepuitHblii HOMep /CepinHni
HoMep/ Serijos numeris/Sérijas numurs/Seerianumber

Date of sell/Termin prodeje/data npoaaxw/daTta npoaaxy/
Pardavimo data/ PardoSanas datums/ Mulgi kuupdev

Shop stamp/Razitko obchodu/LTamn MarasuHa/LlLUtamn marasumHy/
Pardavéjo antspaudas/ Veikala zimogs/ Poe pitser

Seller’s signature/Podpis prodavace/l‘lo,anCb npopasua/ Mianuc
nponasus/ Pardavéjo parasas/ Pardevéja paraksts/ Midja allkiri

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product.
Podpis zakaznlka potvrzu3|C| seznameni a souhlas s podmlnkaml
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence narokd
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanucb  nokynaTens, MOATBepXAallas O3HaKoMJieHMe ¥
cornacme c ycnosuaMm 6ecnnaTHOro CepBUCHO-TEXHUYECKOro
0o6CnyXuBaHUA u3aenusi, a TakXke OTCYTCTBME MpEeTEeH3nn K
BHELLHEMY BUAY W LUBETY M34enus.

Mignuc nokynus, Wo NIATBEPAKYE O3HAMOMNEHHA | 3rody 3
yMoBamMu BE3KOLITOBHOIO CepBiCHO-TEXHIYHOro  06C/yroByBaHHs
BNpoby, a TakoX BiACYyTHICTb MpeTeHs3i A0 30BHILIHBOrO BUINAAY
Ta Konbopy BMpobGy.

Pirkéjo paradas, patvirtinantis, kad esate susipaZine ir sutinkate su
gaminio technines prieziros nemokamo aptarnavimo darby
sqlty/gCJtmls taip pat pretenziju dél gaminio iSvaizdos ir spalvos
neturite

Pircéja garaksts kas apliecina iepazianas un piekrisanu servisa
ierices bezmaksas tehniskas apkalpoSanas nosacijumiem, ka ari
sudzibu Ear ar€jo izkatu un ierices krasu trakumu.

Ostja allkiri, mis kinnitab toote tasuta teenindus-tehnilise teenuse
tlnglmustega tutvumist ja ndustumist, samuti ka toote vdlimuse ja
varvi vastu pretensioonide puudumlst
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